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СЦЕНА 1. 
ВИКТОР – ЭМИЛИЯ – ДОМИНИК. 
Маленькая провинциальная гостиница-ресторан «СЕЛЬТИК» с примыкающей к ней заправочной станцией.  На одной из стен сарая выцветшая афиша-реклама пива «Лефф».  На стойке цветочный горшок с полузасохшим растением.  В центре – лестница,  ведущая на второй этаж в номера,  справа – входная дверь,  слева – дверь на кухню.  Два-три столика,  накрытых вылинявшими скатертями.  За стойкой Виктор Мешен,  53 года, , потягивая виски из стакана, с трагическим выражением  лица  читает письмо. 
ВИКТОР 
Развод! Она просит развода,  моя Луиза! Но почему?  Адвокат? Какого черта ей сдался этот адвокат?  (Тяжело опускается на стул.  Звонит телефон,  Виктор не двигается с места) 
ЭМИЛИЯ  
 (за сценой)  Папа,  звонят,  ты что,  не слышишь!

ВИКТОР  
 (продолжая читать)  «Благодарю тебя,  Виктор,  за все то,  что ты мне не дал.  Я тебя покидаю,  тебя и твой Сельтик».   (Самому себе)  Интересно,  куда это она собралась?  (Телефон продолжает звонить) 
ЭМИЛИЯ  
(за сценой)  Доминик! Возьми трубку!

ДОМИНИК 
(за сценой)   Иду, моя крошка, иду!

Доминик Бриоле,  28 лет, работает официантом в Сельтике, жених Эмилии.  На голове у него бигуди. Выходя из кухни,  тащит за собой аппарат для сушки волос на колесах. 
ДОМИНИК  
(замечая Виктора)  А… вы здесь,  господин Мешен!

Наверху лестницы появляется Эмилия, дочь Виктора,  24 года. 
ЭМИЛИЯ  
 (к Виктору)   Пап,  что с тобой? Ты что не можешь ответить?  (Снимает трубку)  Гостиница Сельтик,  добрый день. 
ДОМИНИК 
Простите меня,  господин Мешен,  из-за этой чертовой машины,  я не слышал,  что звонил телефон. 
ВИКТОР 
 (читает)   «Оставайся со своей чертовой гостиницей и этой постылой жизнью». . .  Она что, меня за идиота принимает?

ДОМИНИК 
Вы о ком?

ВИКТОР 
Вот сука!

ДОМИНИК 
Я только устроился,  чтобы высушить волосы, а она – раз,  и сломалась. 
ВИКТОР 
 (читает)  Что?
ДОМИНИК 
Да вы не волнуйтесь. господин Мешен,  я сейчас все исправлю.  Будет как новенькая. 
ВИКТОР 
 (продолжает читать)   «Мне осточертело заниматься нелюбимым делом по 12 часов в сутки»…  (Себе самому)  Можно подумать,  я это обожаю  (читает) . . . «в то время как ты бьешь баклуши целыми днями». . .  (себе) Шутница…  Я по 10 часов провожу за стойкой этого бара,  это она не считает. . .  (читает)  «и пропиваешь все,  что нам удается заработать».  Вот  черт!

ЭМИЛИЯ 
 (Прикрывая трубку ладонью)  Да тише ты!  (в трубку)  Да,  да,  мы обязательно дадим объявление! Всего доброго!  (вешает трубку)  Из-за забастовки водителей они не могут приехать и загрузить баки бензином,  бездельники! Целых 15 дней,  представляешь! 
ДОМИНИК 
Ничего страшного,  малышка,  дороги все равно будут перекрыты,  так что сюда вряд ли кто-то доедет. (Смеется,  весьма довольный своим юмором,  но,  заметив устремленный на него взгляд Виктора,  сразу замолкает)  
ЭМИЛИЯ 
(с гордостью)  Папуля,  а ты не заметил новый  look Доминика? Как ты находишь? Высший класс,  не правда ли?  (Виктор вновь погружается в чтение письма) 
ДОМИНИК 
 Free style ! Эмилия называет  это новой волной.  Я,  правда,  не вижу связи,  но какое это имеет значение. 
ВИКТОР 
 (сражен)   Но как же так? Как она могла такое сделать?

ДОМИНИК 
С помощью бигудей!

ЭМИЛИЯ 
Увидишь что еще будет,  когда я их сниму.  Закачаешься.  Не так ли,  дорогой?
ДОМИНИК    Знаете на кого я буду похож?  (Достает из кармана сложенную страничку журнала с фотографией)  На Леонарда Ди Каприо! Из моей Эмилии выйдет отличный мастер. 
ЭМИЛИЯ 
Да,  в этом есть мамина заслуга.  Этот талант у меня от нее. 
ВИКТОР 
 (поднимая голову)   Вот как! И она тебе его передала. 
ЭМИЛИЯ 
Ага! Я приобрела фен и теперь буду набивать руку.   (Смотрит внимательно на отца)  С тобой все в порядке,  пап?

ВИКТОР 
 (Протягивая ей письмо)  Держи,  это письмо от твоей матери!
Эмилия берет письмо и,  не читая,  опускает его на стойку 

ВИКТОР 
 (с дрожью в голосе)   Она, оказывается,  потеряла со мной слишком много времени! Ты представляешь?! Как она   могла  такое  сказать! Это же  несправедливо! Я все делал,  чтобы угодить ей,  все!

ДОМИНИК 
И она вам написала все это в письме? Уж лучше было бы поговорить с вами с глазу на глаз,  чтобы не терять время. 
ВИКТОР 
Я помогу ей его наверстать!  (резко вскакивает со стула)  Доминик,  дай-ка мне ключи от мотоцикла!  (Лихорадочно что-то ищет)  

ЭМИЛИЯ 
Папа,  сядь,  успокойся.  Ты слишком много выпил! Ты не можешь ехать в таком виде! Что ты ищещь?

ВИКТОР 
Револьвер!
ДОМИНИК 
Господин Мешен,  я могу вам одолжить мое духовое ружье оно мне больше не нужно.  Я использовал его только раз,  для открытия сезоны охоты на прошлой неделе. 
ЭМИЛИЯ 
Что ты несешь? Ты что,  спятил?

ДОМИНИК
А что? Я пристрелил из него двух куропаток и довольно крупных!

ЭМИЛИЯ 
Да замолчи ты !    (Берет отца за плечи и усаживает в кресло)  Папа,  ты никого не собираешься убивать, о кей? А тем более маму! Бедняжка,  она была вынуждена  сбежать с этим старым хрычом.  И это в ее то возрасте. 
ВИКТОР 
А-а.- а! Так ты знала,  что твоя мать собирается меня бросить и уехать с Шарлем Барретом?

ДОМИНИК 
Она уехала с Барретом? Парикмахером из центрального салона? Но он  же  ничуть не моложе вас! 
ВИКТОР
Ничего не понимаю! Ей что было здесь плохо? С нами, в семье.

ДОМИНИК 
Ну конечно же нет!

ЭМИЛИЯ 
А вот и да! Она здесь умирала от скуки,  в твоем Сельтике,  открытом в любое время дня и ночи,  и даже в воскресенье! И для кого,  спрашивается? Здесь никто никогда не останавливается,  даже чтобы перекусить.  Их тошнит от одного только вида этого меню! И этот отвратительный запах бензина нисколько не способствует аппетиту 
ДОМИНИК 
Честно говоря,  господин Мешен,  когда идет дождь,  к бензоколонке невозможно подъехать.  Скользко и выглядит отвратительно. 
ВИКТОР 
Но я же сделал при въезде асфальтовое покрытие!
ЭМИЛИЯ 
Верно,  только ей твой асфальт по барабану.  Маме хотелось простого человеческого счастья,  заниматься  любимым делом – делать прически,  стрижку,  маникюр. 
ВИКТОР  
Чтобы делать маникюр,  вовсе необязательно было спать с Шарлем Барретом,  достаточно было устроиться на работу в его контору. 
ДОМИНИК 
Это верно,  незачем  мешать дело и секс. 
ЭМИЛИЯ 
Но она ушла не из-за работы,  а потому что Шарль сделал ее счастливой 
ВИКТОР 
Он сделал ее счастливой!
ЭМИЛИЯ 
За  20 лет ты не сумел дать матери то,  что подарил ей Шарль всего лишь за два дня. 
ДОМИНИК  
Так ему же это ничего не стоит,  он ведь миллионер.  У него салоны почти в каждом городе,  да еще у его сыночка,  Артура,  два салона в Монако. 
ЭМИЛИЯ 
Да,  Шарль преуспел,  согласна,  но начинал он с нуля!

ВИКТОР 
Я тоже начал с нуля. 
ЭМИЛИЯ 
(обводя рукой вокруг)  И ты считаешь,  что преуспел?

ВИКТОР  
Единственное,  что интересует твою мать – так это деньги!

ЭМИЛИЯ 
Но она бросила тебя не из-за денег.  Ей надоело жить без любви. 
ВИКТОР 
Но я ее люблю,  мою Луизу!

ЭМИЛИЯ 
Ты любишь ее? Не смеши меня! Когда ты целовал ее в последний раз?

ВИКТОР 
Не знаю.  Ну…  несколько дней назад. . . 
ДОМИНИК  
Кажется,  это было на прошлой неделе,  господин Мешен.  Да,  да,  точно.  Я видел,  как  вы чмокнули ее в щеку вон там вот,  за стойкой. 
ВИКТОР 
А… вот видишь,  совсем недавно!

ЭМИЛИЯ 
И ты думаешь,  этого достаточно?

ДОМИНИК 
Нет!

ЭМИЛИЯ 
Женщина хочет,  чтобы ей доказывали любовь каждый день,  даже в воскресенье.  Ей необходимо чувствовать себя молодой,  красивой,  желанной!

ДОМИНИК 
Именно!

ВИКТОР 
Чтобы содержать наш Сельтик,  вовсе не обязательно быть красивой, 
ЭМИЛИЯ 
Почему ты не сказал ей об этом,  когда встретил ее впервые в Кальви? Тогда,  когда она работала в парикмахерской,  а ты служил легионером.  Надо бы ло ей сразу все объяснить. 
ВИКТОР 
Откуда же я знал, что однажды приобрету эту гостиницу?

ЭМИЛИЯ 
Но тебе  ведь никто ее не навязывал,  папа.  Ты сам сделал выбор.  Просто это был самый легкий выход,  а тебе не хотелось бороться. . . 
ВИКТОР 
Оставь,  пожалуйста,  свою парикмахерскую психологию !
ДОМИНИК 
На самом деле,  Эмилия,  перестань мучить отца,  ему и так тошно.  И потом,  кто знает,  может она вернется через неделю. 
ВИКТОР 
Ну да,  конечно! В конце письма она нарисовала крест,  чтобы дать мне понять,  что для нее я больше не существую.  
ЭМИЛИЯ 
Да ты сам на себе уже поставил крест.  Посмотри на себя!

ДОМИНИК 
Ну вот, готово,  я все починил  (Включает сушилку для волос в розетку и моментально вылетают все пробки.  На сцене полная темнота)  Вот это замыкание!

ЭМИЛИЯ 
Ты сделал это нарочно, Доминик?
ДОМИНИК 
Что ты! Я всего лишь вставил вилку в розетку и бум!

ВИКТОР 
Так чего же ты ждешь,  включи  пробки!
ДОМИНИК 
 (Включает.  На сцене вновь полный свет)  Ну вот и все! ?  
ЭМИЛИЯ 
Что все? По-твоему,  починив сушилку,  ты решил все наши проблемы?  А как быть со стиральной машиной,  с холодильником,  с отоплением? Каждый раз как ты к чему-то прикасаешься,  все летит к черту! 
ДОМИНИК 
При чем тут я! Надо просто сменить проводку.
ЭМИЛИЯ 
Здесь надо сменить абсолютно все: электричество,  мебель,  мою жизнь,  все!

ВИКТОР
 (удручен)  Теперь,  когда Луиза ушла,  все это не имеет смысла. 
ЭМИЛИЯ  
Предупреждаю тебя,  папа,  если ты не двинешься с места, я тоже уйду!

ДОМИНИК 
Да что ты! И почему же это?

ЭМИЛИЯ 
 (Обращаясь к Доминику)  Потому что я тоже хочу быть счастливой.  Он испортил жизнь моей матери,  но я не позволю ему исковеркать мою собственную!

ВИКТОР 
Она сама испортила себе жизнь,  мечтая о салоне,  а теперь и ты туда же,  следуешь по ее стопам. 
ЭМИЛИЯ  
По-твоему выходит,  воплотить свою мечту значит испортить себе жизнь?

ВИКТОР 
Когда у тебя нет денег,  нечего и мечтать.  Ты хочешь быть счастливой? Прекрасно.  Прекрати мечтать!
ЭМИЛИЯ 
 (решительно)  Как муж ты уже не состоялся,  а сейчас ты близок к тому,  чтобы стать плохим отцом! (Поднимается на этаж и исчезает в одной из комнат,  сильно хлопнув дверью) 
СЦЕНА 2

ВИКТОР И ДОМИНИК
ДОМИНИК 
 (Весьма смущен ситуацией,  пытается разрядить обстановку)  Знаете,  господин Мешен,  до встречи с Эмилией,  я даже представить не мог,  что мужчина может позволить накручивать себе бигуди. 
ВИКТОР 
 (в сердцах)  Я тоже!  (Доминик устраивается под сушильным колпаком и включает аппарат)  Разве я плохой муж и никудышный отец?

ДОМИНИК 
 (ничего не слышит под колпаком)  Конечно же это еще не конец. 
ВИКТОР 
 (разозлившись,  выдергивает шнур из розетки)  Я спросил,  разве я плохой муж и отец?

ДОМИНИК 
Что вы,  господин Мешен,  вы самый лучший муж и отец на свете! Эмилия явно погорячилась. 
ВИКТОР 
Она следует примеру своей мамаши.  Смотри,  что тебя ждет.   Яблоко от  яблони. . . сам знаешь. . . 
Доминик не понимая почему вдруг остановилась сушилка,  трясет аппарат,  не замечая, что шнур выдернут из розетки. 
ДОМИНИК 
Да,  так говорят,  но это не всегда верно . 
ВИКТОР 
Ты слышал,  что сказала Эмилия? Она хочет стать парикмахером,  как ее мать.  Она хочет вырваться отсюда,  как ее мать. . . чтобы быть счастливой,  как и ее мать. 
ДОМИНИК 
Но со мной она счастлива!

ВИКТОР 
Будь начеку,  мой мальчик! Иначе тебя тоже ожидает сюрприз. 
ДОМИНИК 
Не думаю,  господин Мешен.  Я  не стану мешать ей в работе.  Видите,  я даже позволяю ей тренироваться на мне.  И потом,  когда я куплю себе гараж,  я не стану требовать,  чтобы она в нем работала.  Это и есть любовь.
ВИКТОР 
Ну да! Я тоже так думал,  когда уехал из Кальви,  чтобы поселиться здесь с Луизой. 
ДОМИНИК 
 (наконец-то замечает, что провод выдернут)  А вы,  кстати,  никогда мне не рассказывали,  почему пошли служить в легионеры?
ВИКТОР 
Иди-ка сними эту штуку с головы,  ты смешно выглядишь. 
Доминик выходит с сушилкой на кухню,  оставляя дверь открытой. 
ВИКТОР  
(берет в руки письмо,  молча на него смотрит и вздыхает)  Как это глупо. . .  Ты права,  дорогая Луиза,  мы редко были откровенны друг с другом...  Возможно я был не прав,  но теперь все будет по-другому,  уверяю тебя.  Когда ты вернешься,  ты не узнаешь наш Сельтик… Доминик! Что там случилось в 10 номере?

ДОМИНИК  
Ну… я… я слишком сильно закрутил кран в ванной,  и его прорвало.  Но вы не волнуйтесь,  я сегодня же куплю другой и  все исправлю.
ВИКТОР 
Купи заодно и краску,  мы здесь все покрасим заново,  в голубой цвет. . . Нет,  в салатовый!
Доминик выходит из кухни, вытирая полотенцем мокрые волосы. 
ДОМИНИК 
 (удивленно)  Вы что,  хотите купить краску? А на какие же это деньги? Вы же сами сказали,  когда нет средств,  незачем и мечтать!

ВИКТОР 
Да-а.  Ну, возьми тогда стиральный порошок,  мы все здесь помоем. 
ДОМИНИК 
Но этого вряд ли будет достаточно,  чтобы вернуть мадам Мешен. 
ВИКТОР 
Ты купил сегодня лотерейный билет?
ДОМИНИК 
Да, но на этот раз я купил билет лотереи «Миллионер». Господин Сурисо сказал, что здесь больше шансов. Надо проверить.  (Берет в руки журнал) 
ВИКТОР 
Да ну его, со своими дурацкими советами. С ним всегда все наоборот. 
ДОМИНИК  
(листая журнал) Ого! Вы читали? (читает)  Первый канал телевидения проводит конкурс «Идеальный мужчина».  Так это же для вас.  (Виктор бросает на него суровый взгляд)  Вы можете выиграть миллион евро. Жан-Пьер Фуко приглашает победителя  вместе со своей супругой... э нет, это не для вас. 
ВИКТОР 
С чего ты так решил?

ДОМИНИК 
Но у вас больше нет супруги! Даже, если вы и победите и явитесь на студию без жены, вас просто вычеркнут из списка.
ВИКТОР 
И почему же это?

ДОМИНИК 
Да потому что идеальный мужчина должен иметь жену!

ВИКТОР 
Если я выиграю, ты сыграешь роль моей жены. 
ДОМИНИК 
Что?

ВИКТОР 
Ты наденешь какое-нибудь платье Луизы и накрутишь бигуди.  (Вырывает журнал из рук Доминика) 
ДОМИНИК 
О нет, нет, нет! Я не хочу быть вашей женой! Я сам тоже хочу участвовать, чтобы доказать моей Эмилии, что я могу быть идеальным мужем.  (Берет другой журнал) 
ВИКТОР 
 (Читает) Вопрос первый: Вы закончили готовить обед для вашей милой женушки... Что за дурацкая игра!  (Продолжает) а) вы станете мыть посуду,  б) вы не любите возиться с жирными тарелками, в) вы сложите посуду в моечную машину.
ДОМИНИК 
Я выбираю  «а». 
ВИКТОР 
Э, нет, это я выбираю «а» . Я с детства любил мыть посуду.  А ты подчеркни «в». 
ДОМИНИК 
О нет! Эмилия терпеть не может мыть посуду в машине. 
ВИКТОР 
Послушай, Доминик,  если мы хотим победить, то нет никакого смысла выбирать одни и те же ответы... 
ДОМИНИК 
(Нехотя) Ну ладно, пишу «б».
ВИКТОР 
Вопрос второй.  Вы танцуете с вашей женой: а) дома, вечером перед тем, как заняться любовью, б) предпочтете сводить ее в «Мулен Руж»,   в) вы не танцуете никогда.  Никогда! Танцы – это для женщин.
ДОМИНИК 
А я бы подчеркнул «а», но любовью не обязательно заниматься только вечером. 
ВИКТОР 
Да? А  когда же?

ДОМИНИК 
(смущен) Ну, ...можно и утром. 
ВИКТОР 
Ни в коем случае! Результат налицо!   
ДОМИНИК 
(читает) Победитель  будет объявлен 12-го во вторник, в 20.30 в  прямом эфире. 
ВИКТОР 
Надо поторопиться,  анкету надо отправить сегодня вечером!

ДОМИНИК 
Вопрос третий. Ваша жена  возвращается домой с новой прической... 
ВИКТОР 
На этот вопрос мы ответим позже. . .  А вот  вопрос  о браке...    
ВЫРУБКА

СЦЕНА 3  
ВИКТОР – ДОМИНИК – ЭМИЛИЯ 
На сцене полный свет. Заметны некоторые изменения в обстановке.  Старый завядший цветок заменен новым,  на месте выцветшей афиши красуется новая,  на столах  новые скатерти. Работает телевизор.  За накрытым на троих столике сидит Виктор.  Смотрит идущую по ТВ рекламу. Эмилия возится на кухне, откуда раздается звон посуды. Звук подъезжающего мотоцикла.  Входит Доминик. На нем шлем? Виктор явно оживился при его появлении.
ВИКТОР 
(Шепотом)  Ну что? Ты их нашел?

ДОМИНИК 
Пока еще нет! (Снимает куртку и шлем и усаживается за стол) 
ВИКТОР 
Ты был в Карпантрасе?

ДОМИНИК 
Я объехал все салоны, принадлежащие Шарлю в этом регионе: Оранж, Авиньон, Монтелимар.  Я даже добрался до Нима, но увы! Их нигде нет. 
ВИКТОР 
Вот сука. Но чем же это он лучше меня, этот коротышка?
ДОМИНИК 
Говорят, что у этих коротышек, вроде...  (Суровый взгляд Виктора заставляет его замолчать) 
Входит Эмилия.  В руках у нее кастрюля, она ставит ее на стол. 
ЭМИЛИЯ  
Интересно, где это ты так задержался?
Доминик собирается ответить, но Виктор его опережает. 
ВИКТОР 
Не беспокойся, это я попросил  его отыскать твою мать, чтобы узнать, не нужно ли ей чего-нибудь?
ЭМИЛИЯ  
Ты раньше не уделял ей так много внимания. 
Чувствуя, что назревает скандал, Доминик  встает и принимается разливать суп

ДОМИНИК 
Тебе положить, девочка моя?
Эмилия садится и протягивает ему тарелку. 
ВИКТОР 
Она случайно не оставила  тебе какой-нибудь телефон?
ЭМИЛИЯ  
Нет.  Она даже не оставила  мне сотовый Шарля,  так что ничем не могу помочь. 
ВИКТОР 
Хороша парочка! Никакого доверия  между матерью и дочерью. 
Эмилия сердито на него смотрит.
ДОМИНИК 
Да будет вам, господин Мешен! Сейчас опять начнется. 
Виктор молча встает,  берет пульт, садится и переключает каналы. 
ЭМИЛИЯ 
 За едой телевизор не смотрят.
ВИКТОР 
Это что-то новенькое. 
ЭМИЛИЯ  
Он мешает пищеварению.
ВИКТОР 
Я всю свою жизнь смотрю телевизор во время еды,  и все еще здоров, слава богу!
На экране  помехи, изображение расплывчатое, нет звука.  
ВИКТОР 
Вот черт,  как некстати!

ДОМИНИК  
(Бежит к телевизору и принимается  нажимать на все кнопки подряд)  Не волнуйтесь, господин Мешен,  сейчас все будет в порядке. Это уже не в первый раз. 
ВИКТОР 
Должно быть,  дело в антенне.  (Встает, подходит к телевизору  и  стукает по нему со всего размаху. Моментально появляется четкое изображение и звук) Ну вот, видишь!  (на экране идет трансляция  передачи,  посвященной конкурсу «Идеальный мужчина») 
ДОМИНИК 
Фу! Успели!

ВЕДУЩИЙ ЖАН-ПЬЕР ФУКО 
Добрый вечер, дамы и господа! Мы начинаем нашу передачу.  Вы все,  конечно же,  ждете с нетерпением имя победителя нашего конкурса. 
ЭМИЛИЯ  
Почему это мы должны смотреть эту дурацкую передачу. 
ВИКТОР И ДОМИНИК   (одновременно)  Тихо!

ВЕДУЩИЙ
Через несколько секунд вся наша страна узнает имя победителя, который завтра вместе со своей супругой предстанет здесь перед вами, наши дорогие телезрители, чтобы получить чек  на миллион евро! Итак...  идеальным мужчиной избран...  (звучат фанфары. Изображение вновь исчезает) 
ДОМИНИК 
Начинается!  (Встает и направляется к телевизору) 
ВИКТОР 
Оставь, это они специально, чтобы пощекотать нервы . 
Постепенно изображение  становится четким. На экране фотография Виктора. 
ВЕДУЩИЙ
Господин Виктор Мешен!

ЭМИЛИЯ 
(в шоке) Что это значит?

ВИКТОР  
(поражен)  Это  я?.. Я выиграл?.. Не может быть! Да это же я! Я – идеальный мужчина! Я – победитель!

ДОМИНИК 
Если бы вы позволили зачеркнуть те же буквы,  мы могли бы выиграть вдвоем .
ВИКТОР  
(торжествуя) Идеальный мужчина! Ты представляешь! Меня выбрали из тысячи претендентов, я самый лучший, только ты и твоя мать этого не осознаете. 
ЭМИЛИЯ  
Но это не ты, папа.  Этого не может быть!

ВИКТОР 
Ты послушай, послушай, что он говорит. 
ВЕДУЩИЙ:
Господин Мешен, вы живете и работаете в Везоне, ваш рост  1 метр 80 и весите вы 90 килограмм.  
ВИКТОР 
(оскорблен)  89!

ВЕДУЩИЙ:
У вас карие глаза и врожденная лысина. 
ВИКТОР 
Ну? Что ты на это скажешь!
Ошарашенная Эмилия не в силах отвести глаз от экрана. 
ВЕДУЩИЙ
Виктор Мешен, вам предназначается  чек на миллион евро. Мы ждем вас здесь завтра, чтобы вручить его вам  в нашем вечернем выпуске в 20 часов30минут!

ЭМИЛИЯ  
(в трансе) Ты выиграл миллион?

ДОМИНИК 
Жаль, что мы купили стиральный порошок. Теперь мы можем все здесь перекрасить в голубой цвет!

ВИКТОР 
Не голубой,  а салатовый!

ЭМИЛИЯ  
О чем это вы?

ВИКТОР 
Мы собираемся все здесь переделать. Наш Сельтик будет как новенький,  твоя мать его не узнает. 
ЭМИЛИЯ  
(берет отца нежно за руку) Папочка, если ты хочешь вернуть маму, надо переделать  не только Сельтик . 

ВИКТОР  
(выдержав паузу) Доминик,  спустись-ка в подвал и принеси  бутылку  шампанского.  Это дело надо обмыть! Давай, давай! Пошевеливайся! Идеальный муж и отец хочет выпить! Ха-ха-ха! Моя дорогая девочка, я принял решение!..  Я покупаю тебе дамский салон!

ЭМИЛИЯ  
(ошеломлена) Салон? Мне?

ВИКТОР 
Ну да.  Здесь, в Везоне. Как раз напротив салона Шарля Барота,  но только побольше и современней.  Так что теперь ты не сможешь сказать, что я плохой отец. 
ЭМИЛИЯ  
(сияя от счастья) Ой, папочка,  я так счастлива!

ВИКТОР 
Ты хотела изменить свою жизнь, я даю тебе шанс. 
ЭМИЛИЯ  
(внезапно нахмурившись, подозрительно смотрит на отца) Ты все это затеял, чтобы досадить маме?
Виктор пожимает  плечами. 
ВИКТОР  
(к Доминику) Ну так что, ты идешь за шампанским?
ВЫРУБКА

СЦЕНА 4
ВИКТОР – ЭМИЛИЯ – ДОМИНИК – АНЖЕЛА 
Виктор, облокотившись на стойку, потягивает виски.  Делает вид, что  нисколько не интересуется разговором Эмилии по телефону. 
ЭМИЛИЯ 
 Да, мама!. . Хорошо.  Когда ты вернешься?  (разочарованно) А-а-а…(Виктор сердито берет стакан  и выходит  на кухню)  Знаешь, я думаю, что папа все понял. Он очень изменился с тех пор как выиграл миллион.  Он собирается все здесь перестроить! Он даже покупает мне салон!. . Да, да,  настоящий дамский салон... Но, мамочка... Хочешь с ним поговорить? Подожди минуточку.   (Поворачивается в сторону кухни, кричит) Папа, папа!  (Виктор выходит из кухни,  вытирая  руки полотенцем) Мама хочет с тобой поговорить. 
Мгновенно преобразившись, Виктор с самодовольной улыбкой,  не спеша направляется к телефону.  Медленно подносит трубку к уху.
ВИКТОР 
(с наигранной любезностью) Алло! Да!... Ну, конечно,  я ждал, когда ты уедешь, чтобы разбогатеть... да, нарочно, естественно!.. Ладно,  когда он тебя привезет, твой коротышка?  (отводит трубку, чтобы избежать грубых слов в ответ. Неожиданно  властным тоном)  Эй, ну-ка полегче! Не забывай, что я – идеальный мужчина! Ясно тебе? Перестань вопить и возвращайся немедленно!  (Открывается входная дверь, входит молодая красивая девушка. Выглядит очень сексуально. Виктор очарован. В трубку)  Послушай,  можешь не спешить с возвращением!  (Вешает трубку) 
ЭМИЛИЯ  
Что ты сделал, папа?

ВИКТОР 
Нас разъединили. 
МОЛОДАЯ ДЕВУШКА 
Добрый день.  (К Виктору)  Вы будете Виктор Мешен?
ВИКТОР  
(в изумлении) Да! Это я!

ЭМИЛИЯ  
Никто вас не разъединял,  ты сам повесил трубку. 
ВИКТОР 
Я потом ей перезвоню. 

АНЖЕЛА 
Меня зовут Анжела,  я ассистент Жан-Пьера Фуко. 
ЭМИЛИЯ  
Перезвони ей немедленно! Ты обещал, что уговоришь ее вернуться. 
ВИКТОР 
Я тебе тоже обещал купить салон, но, если  ты будешь продолжать действовать мне на нервы  я отправлю тебя накручивать бигуди не кухню!  (Поворачивается к Анжеле.  С обворожительной улыбкой)  Чем могу быть вам полезен?

АНЖЕЛА  
(кладет на стойку бара конверт) Я приехала, чтобы сопровождать вас завтра в Париж.  Вот билеты на поезд. Вы должны быть на студии  к вечернему выпуску, в 8. 30

ЭМИЛИЯ 
 (с усмешкой) Вместе с твоей женой, позволю тебе напомнить. 
АНЖЕЛА  
Да, так будет лучше.  Идеальный муж без жены это как-то неприлично.  Надеюсь, мадам Мешен здесь, с вами?
Звонит телефон.  Виктор, не моргнув глазом, поднимает и мгновенно вешает трубку.
ВИКТОР 
Она вышла ненадолго, но скоро вернется.  Хотите что-нибудь выпить, мадемуазель?

АНЖЕЛА  
Зовите меня просто Анжела, Виктор!

ВИКТОР 
Ничего не имею против, Анжела,  никаких возражений /
АНЖЕЛА  
У вас есть виски?

ВИКТОР 
(доставая бутылку)  Со льдом ?

АНЖЕЛА  
Да, пожалуйста. 
Виктор наливает ей виски, кладет лед.  Анжела в это время  усаживается  за стол и достает записную книжку. 
АНЖЕЛА  
Мне надо задать вам несколько вопросов, Виктор.  Господину Фуке необходимо знать,  какой он этот идеальный мужчина в жизни, чтобы лучше его представить.  Вы ничего не имеете против?

ВИКТОР 
Ну что вы,  Анжела,  я готов! (Усаживается напротив нее. В это время  за стойкой возникает Доминик). 
ДОМИНИК 
Вот чертова хреновина! Опять эта машина полетела!  (Замечает Анжелу.  Ее внешность явно производит на него впечатление) 
АНЖЕЛА  
Добрый вечер, молодой человек. 
ДОМИНИК 
Добрый вечер, мадемуазель. 
ЭМИЛИЯ 
 (Берет с полки плоскогубцы и со всего размаху опускает их на стойку бара) Держи, дорогой, попробуй починить с их помощью. 
Глупая улыбка мгновенно исчезает с лица Доминика. 
АНЖЕЛА  
У вас большой штат в вашем заведении? 
ВИКТОР 
О нет! Вся моя команда здесь присутствует.  У нас, что называется, семейный подряд.  Справляемся своими силами.  Так что безработица нам не грозит.
ЭМИЛИЯ 
(к Виктору) Ты думаешь, она знает что такое безработица?  (к Анжеле)  Тебе, должно быть,  не долго пришлось искать работу на телевидении?

АНЖЕЛА  
Да нет, не очень.   (К Виктору) Итак,  Виктор, чем занималась ваша жена, когда вы с ней познакомились?

ЭМИЛИЯ  
А! Думаю, моя дорогая Анжела, этот вопрос не доставит большого удовольствия идеальному мужу. 
ВИКТОР 
Но почему же? Я отлично знаю, чем занималась твоя мать, когда я с ней познакомился.  Она работала в парикмахерской.  Мыла клиентам голову. Да я, кажется, указывал это в анкете.
АНЖЕЛА  
Ну да, конечно,  какая я глупая. А вы сами чем занимались?

ВИКТОР 
А я что... разве я это не писал?

ДОМИНИК 
Нет, господин Мешен, этого вопроса в анкете не было. 
ЭМИЛИЯ  
Он был легионером.  И в своей казарме мог преспокойненько пользоваться услугами  местного брадобрея, однако, он предпочел ласковые руки маман  граблям капрала Милика, который был чересчур с ним  нежен, не правда ли, папочка?

ВИКТОР 
(в панике) Что ты такое несешь?

ЭМИЛИЯ  
Но ты же все прекрасно помнишь! Милик,  ваш армейский парикмахер, тот, что попытался тебя изнасиловать во время стрижки.  Мама рассказывала, как ты расквасил ему физиономию.  В то время ты был в отличной спортивной форме. Все, что у тебя сейчас здесь  (указывает на его живот) , раньше было  (похлопывая его по бицепсам)  тут. 
АНЖЕЛА 
А! Very interesting !

ДОМИНИК 
Of course ,  of course!

ВИКТОР 
Послушай,  Эмилия!..  Кажется интервью берут у меня,  а не у тебя,  так что исчезнете оба и оставьте меня в покое!

ДОМИНИК 
Ладно,  я отправляюсь пылесосить. 
ВИКТОР 
Нет,  ты никуда не отправляешься.  Хотя нет,  ты отправляешься спать...  И ты Эмилия тоже.  Исчезнете оба!
Доминик направляется к выходу.  Эмилия, удерживает его за руку и с вызовом смотрит на отца. Пауза. 
АНЖЕЛА  
И что же было потом?

ВИКТОР 
Потом? Потом я закончил свою службу в легионе,  женился на Луизе, и купил ей это заведение. 
ЭМИЛИЯ  
А она хотела стать парикмахером и иметь свой салон. 
ВИКТОР 
(в сердцах) Теперь он у нее есть. (Эмилия от удивления не в силах вымолвить слово.  Виктор , призывая Доминика в свидетели)  Разве она не работает в салоне?

ДОМИНИК 
Да,  конечно,  и у нее даже не один салон. 
ВИКТОР 
(торжествуя) Ну вот,  что я говорил!

ДОМИНИК 
Так это потому что она сейчас с Шарлем Бареттом... 
ВИКТОР 
Заткнись! Итак,  я разогрелся.  Можно переходить к следующему вопросу. 
АНЖЕЛА 
(закрывает свой блокнот и поднимается с места) Этого пока достаточно,  благодарю вас,  Виктор.   (к Эмилии)  У вас найдется свободный номер на сегодня?
ЭМИЛИЯ  
В нашей гостинице 5 номеров, предназначенных для клиентов, и они все свободны,  как обычно! Выбирай любую. 
ВИКТОР 
О нет,  нет,  нет! Они вовсе не все свободны! Ты прекрасно знаешь, что в августе я ночую в 101.   (к Анжеле)  Предлагаю вам поселиться в 102. 
ДОМИНИК 
(Берет сумку Анжелы и направляется к лестнице) Я вам помогу. 
ЭМИЛИЯ  
Не беспокойся, дорогой.  Тебе надо сбегать в магазин за  стиральной машиной.  Ясно?
Доминик молча ставит сумку на пол и идет к выходу.  Виктор,  удерживает его за руку. 
ВИКТОР 
(шепотом) Купи букетик цветов по дороге. 
Доминик выходит.  Виктор подходит к Анжеле.
ВИКТОР 
Позвольте вас проводить,  Анжела.  (берет ее сумку) 
ЭМИЛИЯ 
(выхватывает сумку  у него) Спасибо.  Что ты смотришь? Это ведь моя  работа.   Я ведь за нее получаю зарплату, не так ли?   (Медленно поднимается по лестнице.  Анжела следует за ней) 
  ВЫРУБКА

СЦЕНА 5  
ВИКТОР – ДОМИНИК – БЕТТИ
Виктор  накрывает на стол,  очень старается,  чтобы все выглядело красиво.  С улицы доносится шум подезъжающего мотоцикла.  Входит Доминик с покупками в руках.  За ним следует женщина.  На голове у нее шлем,  как и у Доминика. 
ДОМИНИК 
(снимая шлем) Я не нашел цветов для мадемуазель Анжелы.  Господин Сурисо посоветовал мне купить коробку конфет  (достает из сетки коробку и протягивает ее Виктору). 
ВИКТОР 
Конфеты? И что мне с ними делать? Положить в вазу что ли?  (Смотрит на женщину) 
ЖЕНЩИНА
Добрый вечер!

ВИКТОР 
Мадам?

ЖЕНЩИНА:
Голдвин.  Миссис Голдвин. 
ДОМИНИК 
У  нее испортилась машина по дороге и я предложил ей доехать со мной до нашего гаража.   (К женщине, очень громко, указывая на Виктора)  It’s Victor Meshen.  The ideal husband !
ВИКТОР 
Она что,  глухая?

ДОМИНИК 
Нет.  Она американка!  (кладет сумки на пол, берет коробку с инструментами и направляется к выходу) 
ВИКТОР 
(указывая на стул) Присаживайтесь.  (Направляется к лестнице) 
Не снимая шлема, женщина садится на один из стульев. 
МИССИС ГОЛДВИН
Не могли бы вы предложить мне  виски?
ВИКТОР
(явно раздражен ее присутствием,  возвращается к бару, кладет коробку на стойку, достает виски и наливает ей)  Вы слышали?

МИССИС ГОЛДВИН: Что?

ВИКТОР  
(с сарказмом) Мотоцикл!.. Он уже уехал.  Можете снять вашу каску.   (ставит на стол перед ней стакан)  Так будет удобнее (Берет коробку и вновь направляется к лестнице) 
МИССИС ГОЛДВИН
 (как только он поднимается на первую ступеньку) Как странно.  Мне кажется,  я вас уже где-то видела. 
ВИКТОР 
Ну да.  По телевизору!

МИССИС ГОЛДВИН
 Нет, нет.  Вы мне кого-то напоминаете.  Человека, которого я хорошо знала лет 20 назад, в Бетюне. 
 ВИКТОР  
(останавливается, явно заинтригован) В Бетюне?

МИССИС ГОЛДВИН
 Да.  Моя бабушка была француженкой и проживала в этой области.  Я каждый год приезжала к ней на каникулы.  И вот там-то, на балу  14 июля я и познакомилась с Андре...  Андре Бобик!   (Виктор молчит)  Эта фамилия вам ни о чем не говорит? Вы удивительно похожи... это так странно.  У его отца была мясная лавка. 
ВИКТОР  
(явно блефуя) Право не знаю, кто бы это мог быть.  
Миссис Голдвин  снимает шлем.  Это очень красивая женщина лет 50. 
МИССИС ГОЛДВИН
Мы должны были пожениться,  но он сбежал прямо перед началом церемонии в церкви.  Я так до сих пор и не знаю, что произошло.  
Она достает сигарету, пытается прикурить,  но зажигалка барахлит.  Виктор, поражен, не в силах сдвинуться с места. 
ВИКТОР  
(в шоке) Бетти? Это ты?

БЕТТИ  
У вас  огонька не найдется?

ВИКТОР 
Бетти из Бетюна? Вот это да!. Вот это сюрприз!. Но что ты здесь делаешь?

БЕТТИ  
Я уехала из Америки  год назад и с тех пор живу в Париже. На прошлой неделе я увидела твою фотографию по телевизору и решила нанести тебе визит.  И то, что ты изменил имя,  не помешало мне тебя узнать. 
ВИКТОР 
Но я сменил не только имя, но и прическу. 
БЕТТИ  
Верно! Раньше у тебя был пробор слева, а сейчас ты зачесываешь волосы назад.  (Жестом просит его дать ей прикурить. Виктор подходит к бару, берет зажигалку) 
ВИКТОР 
А ты совсем не изменилась! Все такой же красивый цветок.  (Подносит ей зажигалку) 
БЕТТИ 
 (поднимая стакан) Приходится его частенько поливать,  чтобы не завял.  (Пьет) 
ВИКТОР 
И как ты жила эти годы?
БЕТТИ  
После твоего таинственного исчезновения в день нашей свадьбы,   я уехала в Штаты. где встретила  Алана Голдвина,  пастора из Миннеаполиса. 
ВИКТОР 
А Миннеаполис! Знаменитые гонки! Вррум, вррум. . . 
БЕТТИ  
Нет.  Гонки это в Индианаполисе. Алан был очень мил со мной и я   вышла за него замуж  Он воспитал моего сына, как своего собственного ребенка. 
ВИКТОР 
Так у тебя был сын до этого брака?

БЕТТИ  
Да, Стив.  Ему 25 лет.  (Достает из сумки фотографию и протягивает ее Виктору) Посмотри как он красив,  этот малыш! Ему очень идет этот пробор сбоку.  Я сделала эту фотографию в день, когда ему исполнилось 15.  Потом он сбежал из дому и я больше его не видела.  Весь в своего отца.  
ВИКТОР
А что, отец его тоже сбежал?

БЕТТИ  
Да, когда-то, но я его нашла.  Сейчас покажу тебе его лицо.   (Достает зеркало и протягивает его Виктору.  Тот резко кладет фотографию на стол и отодвигается) 
ВИКТОР 
Ты надо мной издеваешься! Я вижу, куда ты клонишь, Бетти! Задумала прикарманить выигрыш идеального мужа? Являешься как снег на голову,  25 лет спустя, и хочешь навязать мне чужого ребенка!

БЕТТИ 
(спокойно достает из сумки документ) Ты у меня был первый мужчина, Андре! Перед свадьбой мы сделали анализ крови.  Результат теста на ДНК сомнению не подлежит.  (Кладет бумагу на стол)  Вот оно-неоспоримое доказательство твоего отцовства! Можно мне получить пепельницу?
Виктор растерян.  Весь в своих мыслях,  молча берет с бара пепельницу и ставит ее перед Бетти, едва не уронив. 
БЕТТИ  
Не стоит так волноваться, дорогой.  Я приехала сюда не ради денег. 
ВИКТОР 
Вот как? Что же тогда тебе нужно?
БЕТТИ  
(медленно тушит сигарету,  протягивает фотографию Виктору) Завтра,  во время передачи  ты с экрана обратишься с просьбой о помощи в поиске твоего сына.
ВИКТОР 
Это невозможно! Идеальный мужчина не может не знать,  где находятся его дети!
Бетти поднимается,  идет к бару,  берет бутылку,  наливает виски в стакан и ставит его перед Виктором. 
БЕТТИ  
Никто не поймет, что речь идет о твоем сыне,  у него другая фамилия. 
ВИКТОР  
(усаживаясь) Почему же он сам его не ищет,  этот пастор Гольдвеер. 
БЕТТИ  
Не Гольдвеер,  а Голдвин! Он не может это сделать,  он меня покинул. 
ВИКТОР 
Ха! Он что,  тоже сбежал? Вот негодяй! Точно как моя жена. 
БЕТТИ  
Она что умерла?

ВИКТОР 
Нет.  Попросту сбежала еще до того, как я выиграл этот конкурс. 
БЕТТИ  
Но откуда она могла знать,  бедняжка! Разве такое можно предвидеть. 
ВИКТОР 
Стив,  наверняка,  скрывается где-нибудь там,  у вас.  Он ведь   американец,  так что здесь его искать бесполезно. 
БЕТТИ  
Я объездила все Штаты за последние годы, увы! Все безрезультатно.  Вот я и решила,  что он,  возможно,  вернулся во Францию,  чтобы найти свои корни.
ВИКТОР 
Скажите пожалуйста! Бедное дитя решило отыскать свои корни и  корни эти – конечно же   я!  (Указывая на бутылку)  Прекрати поливать цветочек! (Берет ее стакан и залпом осушает его) 
БЕТТИ  
(вновь протягивая ему фото Стива) Я всего лишь прошу тебя помочь мне найти нашего сына.  Сделай это, Андре,  прошу тебя,  ты должен мне помочь,  ты у меня в долгу…
С улицы доносится шум подъезжающего мотцикла. 
ВИКТОР 
(тихо) Не называй меня Андре.  (Берет фотографию и быстро запихивает ее в карман) . 
Входит Доминик в шлеме с инструментами в руках.  Весь вымазан в машинном масле.
ДОМИНИК  
(к Виктору)  Все сделано,  я ее починил! Карбюратор полетел.   (К Бетти, очень громко)  It was  карбюратор. . .  (к Виктору)  Как по-английски карбюратор?
БЕТТИ 
Carburettor

ДОМИНИК 
Точно!  (громко)  Your car is repaired and I have put some water in the lave glace
БЕТТИ  
Вы что закончили английскую школу?

ВИКТОР 
Нет,  он самоучка. 
ДОМИНИК 
(к Бетти) I  провожу  you когда вы пожелаете. 
БЕТТИ  
Ну что ж,  я готова. 
Доминик открывает входную дверь. 
БЕТТИ 
(Направляясь к выходу) До свидания,  господин... Мешен! Я на вас рассчитываю. 
Виктор молча кивает головой. 
ДОМИНИК 
Вы счастливчик! Завтра вас увидят тысячи телезрителей.  Наверняка найдутся люди, которые  давно потеряли вас из виду и будут рады вас найти. Может даже гости заявятся.    (При этих словах Виктор чуть не падает со стула) 
ВИКТОР  
(в панике) Что ты говоришь! Что ты говоришь!

ДОМИНИК 
Я говорю, что кто-нибудь из ваших старых знакомых вас обязательно узнает. 
ВИКТОР 
Меня? Узнает? Вот блин! Я должен немедленно туда ехать!

ДОМИНИК 
Куда это?

ВИКТОР 
На телестудию!

ДОМИНИК 
Но ведь передача назначена на завтра. 
ВИКТОР 
(в ужасе) Я не желаю участвовать в этой передаче,  я только хочу забрать мой чек и убраться отсюда как можно подальше. 
БЕТТИ  
Но ты мне обещал!

ВИКТОР 
Я знаю, Бетти,  но теперь это не возможно!

ДОМИНИК 
А! Так вы знакомы?

ВИКТОР  
(к Доминику) А ты бы лучше шел мыть руки! (Доминик молча выходит на кухню) 
БЕТТИ  
Андре,  я умоляю тебя! Ты должен сделать объявление, чтобы отыскать нашего мальчика. 
ВИКТОР 
Я не могу! Если я появлюсь на телевидении,  я погиб!
БЕТТИ  
Да почему же? Я что не единственная брошенная тобой женщина?

ВИКТОР 
Послушай,  Бетти,  я тебе не все рассказал.  Ты помнишь Мальдини?

БЕТТИ  
Мальдини?.. А... ну да,  это тот самый прохвост, который постоянно приставал ко мне,  едва ты отворачивался. 
ВИКТОР 
Вот подлец! А ведь он был моим  лучшим другом! За неделю до нашей свадьбы я уговорил его помочь мне проникнуть в ювелирную лавку,  чтобы украсть обручальные кольца. 
БЕТТИ  
Ты украл кольца?!

ВИКТОР 
Я был вынужден это сделать,  так как наши я потерял.  Все это плохо кончилось.  Поднялась тревога. Мне удалось смыться,  а моего друга застрелили подъехавшие полицейские . Его папаша был крутым мафиози.  Он посчитал,  что я повинен в  с мерти его сына,  и в день нашей свадьбы подослал убийц.  Я, конечно, струсил и попросту сбежал!

БЕТТИ 
Бросив меня перед церковью в белом платье,  с вуалью и цветами...  почему ты не взял меня с собой? 
ВИКТОР 
Как же я мог? Я должен был скрыться,  исчезнуть, не оставив никаких следов.  Вот мне и пришлось записаться в легион под именем Виктор Мешен. 
БЕТТИ  
Однако,  ты не побоялся как дурак выставить свою физиономию на всеобщее обозрение.  
ВИКТОР 
Да.  Ты ведь меня узнала.  Почему бы и ему меня не признать.  Мальдини не заставит себя долго ждать.  Нам надо сматывать удочки! Берем твою машину и драпаем все в Париж!  (кричит)  Доминик!
Доминик выходит из кухни, вытирая руки полотенцем. 
БЕТТИ  
Как это все?

ВИКТОР 
Все это значит: Эмилия,  Доминик,  Анжела,  ты и я. 
БЕТТИ  
Впятером в моем двухместном автомобиле?

ВИКТОР 
Потеснимся как-нибудь.  Здесь никто не должен оставаться,  это очень опасно!

БЕТТИ  
Ладно,  я отвезу вас,  но с условием,  что ты сдержишь свое обещание!

ВИКТОР 
Но я не могу!

БЕТТИ  
Ты уже появился на экране.  Что сделано,  то сделано. По рукам?  (Протягивает ему руку) 
ВИКТОР  
(поколебавшись с минуту,  бьет ладонью по ее руке) По рукам!

ДОМИНИК 
Зато у вас теперь есть настоящая женщина,  с кем вы можете появиться на телевидение.  Я,  даже в бигудях,  вряд ли подошел бы на роль жены. 
ВИКТОР 
Давайте,  давайте, поторапливайтесь.  Пойду предупрежу остальных.  Встречаемся у входа через 10 минут. 
 Бетти и Доминик выходят. 
СЦЕНА 6
ВИКТОР – ЭМИЛИЯ – АНЖЕЛА. 
Как только они выходят,  наверху появляется Эмилия. 
ЭМИЛИЯ  
Ужин готов.  Прошу всех к столу. 
ВИКТОР  
(возбужден) Нет,  нет! Мы сейчас же все уезжаем в Париж на машине!
На его последнюю реплику Анжела выходит из своей комнаты. 
АНЖЕЛА  
Кто это мы?

ВИКТОР 
Э… э... э... вы,  Эмилия,  Доминик,  моя жена и я сам. 
ЭМИЛИЯ  
А что,  мама вернулась?

ВИКТОР 
Нет,  то есть да. 
ЭМИЛИЯ  
И где же она?

ВИКТОР 
Пошла за своей машиной. 
ЭМИЛИЯ  
А разве у нее есть машина?

ВИКТОР 
Да! Это слишком долго объяснять.  Иди-ка собери лучше вещи и побыстрее!

ЭМИЛИЯ  
(радостно) Ой,  папочка,  я так счастлива!  (Быстро взбегает по лестнице и исчезает в своей комнате) 
АНЖЕЛА  
А почему вдруг вы решили ехать сейчас на машине,  когда у меня есть на завтра билеты на поезд? 
ВИКТОР  
(с озабоченным видом,  сочиняя на ходу) Гм... это все моя жена.  Она ненавидит поезд,  у нее аллергия на железную дорогу  
АНЖЕЛА 
 Аллергия на дорогу?

ВИКТОР  
(в том же духе) Ну да,  это вроде морской болезни,  только у нее это связано с поездами! Это очень редкий случай.  Поэтому в поездах и не предусмотрены рвотные пакеты  К тому же моя жена никогда не  садится на пароход.  Так как морская болезнь плюс аллергия на поезд,  вместе это будет... даже трудно себе представить,  что это будет!

АНЖЕЛА  
(растеряна) Но мы не можем сейчас уехать,  Виктор.  Нам прежде необходимо подготовить специальный номер для передачи. 
ВИКТОР 
Что это еще за номер?

АНЖЕЛА  
Когда  на телевидение приглашают певца,  он должен петь.  Юморист-рассказывать смешные истории! Что же касается Идеального мужчины,  он должен представить   какой-нибудь номер,  чтобы всех очаровать.
ВИКТОР 
Для этого мне готовиться незачем! Мне это раз плюнуть!
АНЖЕЛА  
Вот как! Скажите,  а вы умеете танцевать?

ВИКТОР 
Еще бы!

АНЖЕЛА  
Сейчас мы это проверим.  (Направляется к магнитофону) 
ВИКТОР 
У нас нет времени. 
АНЖЕЛА  
(Рассматривая диски) Алан Барьер,  Глория Лассо,  Ричард Антони! Сплошной модерн! Рикки Джордан... Это еще кто такой?

ВИКТОР 
Это слоу.  Поставьте лучше рок,  так будет быстрее. 
АНЖЕЛА  
Слоу для шарма самый подходящий вариант!  (Включает магнитофон.  Звучит мелодия «Strangers in the night») 
АНЖЕЛА  
Come on,  sweet,  иди-ка,  потанцуй со мной.  (Подходит к Виктору и нежно прижимается к нему.  Он явно не расположен к танцу)  Не смущайся! Продемонстрируй-ка свою сексапильность.
Виктор неловко проделывает несколько движений по его понятию явно эротического характера. 
АНЖЕЛА  
(С упреком) Виктор,  ты  точно  аршин проглотил!
ВИКТОР 
Поставьте себя на мое место
АНЖЕЛА  
Ты можешь говорить мне «ты»  
 ВИКТОР 
Ты!

АНЖЕЛА  
Посмотри мне в глаза! Погрузи свой взгляд в мою душу,  ты должен меня гипнотизировать! (Виктор сосредоточенно на нее смотрит) Лучше, лучше! Сожми меня покрепче в своих объятьях! Но нет,  не так. Ты похож на коалу, которая уцепилась за свой эвкалипт! Ты должен  меня   подчинить, покорить... 
ВИКТОР 
Ничего не имею против.
АНЖЕЛА  
Ну так смелее! (Берет правую руку Виктора и кладет ее на свою ягодицу) Теперь пропусти свою ногу между моими ногами (Виктор делает неуклюже шаг вперед, что скорее напоминает выпад в фехтовании, нежели танцевальное па. )  Что ты пытаешься изобразить? Барышникова в роли умирающего лебедя? 

ВИКТОР 
Да нет,  я просто пытаюсь быть смелее. 
АНЖЕЛА 
Но ты несколько перегнул палку! Тебе известно, что такое ламбада?. Так вот слоу-это то же самое,  только в замедленном темпе.  (Виктор пытается за ней повторить, ему это удается и он входит во вкус).  Обними меня всем своим телом.  Танец – дело сладострастное. Как бы преддверие к воспроизводству рода человеческого. 

ВИКТОР 
Чего к чему?

АНЖЕЛА 
Ласки перед половым актом! Пойдем в мою спальню, там ты сможешь дать волю своим инстинктам!

Возбужденный Виктор заламывает Анжелу на колено, чтобы поцеловать, как это делают в танго. Запускает руку в ее волосы. И – о ужас! – это оказывается парик. Анжела – мужчина. Пользуясь замешательством Виктора, она выпрямляется, выхватывает у него свой парик, надевает его на голову, а из-под юбки достает плоский револьвер и направляет его на Виктора. 

АНЖЕЛА 
Твоя песенка спета, Виктор Мешен!

ВИКТОР 
За что? Я же идеальный мужчина!

АНЖЕЛА 
Теперь ты станешь идеальным покойником, Андре Бобик!

ВИКТОР 
Так значит Вы не с телевидения?

АНЖЕЛА 
Идиот, ты помнишь Мальдини?

ВИКТОР 
Я как раз вспоминал  о нем пять минут тому назад. Как он поживает?

АНЖЕЛА 
Не валяй дурака! Это по твоей милости он отправился на тот свет!

Анжела вынуждает Виктора пятится задом, поднимаясь по лестнице.

ВИКТОР 
Я могу Вам все объяснить.

АНЖЕЛА 
Его отец уже мне все объяснил. Бедный старик чуть не отдал концы. Смерть сына надорвала ему сердце. Теперь оно бьется только с помощью стимулятора. Все двадцать пять лет днем и ночью он мечтал с тобой рассчитаться, и вот ты появился на экране телевизора. Он мне и заплатил, чтобы тебя прикончить.

ВИКТОР 
А меня и так уже давно нет на свете!

АНЖЕЛА 
Я хотел сделать это в поезде, но твое решение уехать сегодня вечером, заставляет меня поторопиться.

ВИКТОР 
Сколько Вам заплатил Мальдини? Как только я получу свой чек, я заплачу Вам вдвое больше.

Слышно, как подъезжает машина Бетти и мотоцикл Доминика.

АНЖЕЛА 
За смерть его сына ты деньгами не откупишься!

ВИКТОР 
Но не будете же Вы меня убивать на лестнице?

АНЖЕЛА 
Ты прав, Бобик, не стоит здесь грязь разводить. Мы пойдем ко мне в спальню. Вперед, поднимайся!

СЦЕНА 7

ВИКТОР – АНЖЕЛА – БЕТТИ – ДОМИНИК – ЭМИЛИЯ

Эмилия появляется наверху лестницы с большим чемоданом в руке.

ЭМИЛИЯ 
Порядок, папа! Чемодан собран!

Увидев Анжелу с револьвером в руке, она вскрикивает, бросает чемодан и поднимает руки. Чемодан катится по лестнице, сбивает Виктора, который падает на Анжелу. Оба лежат на полу в довольно двусмысленной позе.

ЭМИЛИЯ 
Папа!

В этот момент открывается дверь и входят Бетти и Доминик.

БЕТТИ 
(Видя Виктора, распластавшегося на Анжеле, негодует) О нет, ты неисправим, ни одной юбки не пропустишь!

Эмилия спускается по лестнице, чтобы помочь своему отцу, но Анжела наставляет на нее револьвер. Эмилия застывает на месте.

ВИКТОР 
(В ужасе) Бегите, он нас всех поубивает!

Анжела отпихивает Виктора, он оказывается на спине. Анжела угрожает револьвером Бетти и Доминику.

АНЖЕЛА 
Никто не двигается с места!

БЕТТИ 
Что Вам надо?

ВИКТОР 
Ему надо меня убить. Это киллер от Мальдини.

Бетти делает шаг вперед.

АНЖЕЛА 
Я сказал не двигаться! Ты что глухая?

ДОМИНИК 
Нет, она – американка.

Бетти и Доминик замерли с поднятыми руками.

ДОМИНИК 
He said nobody не двигаться !

БЕТТИ 
I know ! I speak French.

ДОМИНИК 
You speak French! Но у Вас есть небольшой акцент.

БЕТТИ
Какой еще акцент?

ДОМИНИК 
Yes! You have маленький акцент, мисс Голдвин! I am sorry, но это так.

АНЖЕЛА 
Мисс Голдвин?

БЕТТИ 
Yes !

АНЖЕЛА 
Мисс Бетти Голдвин ?

БЕТТИ 
Yes ! So what ?

АНЖЕЛА 
Мама?

БЕТТИ 
(Удивленно) Стив?..

Анжела снимает парик.

БЕТТИ 
Oh my god !.. Stevie, it can’t be you !

АНЖЕЛА 
Мама! Мама! It’s not possible !

Бетти и Анжела взволнованно обнимаются. Эмилия, выйдя из оцепенения, пытается поднять отца. Доминик спешит ей на помощь.

БЕТТИ 
How could you leave me like that? Как ты мог меня оставить? Why didn’t you call me ? Почему ты мне не позвонил? Я думала, ты умер! Стив! I cried so much! Я столько слез пролила, что их совсем у меня не осталось.

СТИВ 
What are you doing here?
БЕТТИ 
Это я тебя должна спросить: что ты здесь делаешь? И какого черта ты вырядился в девицу? 

Эмилия разнимает Бетти и Стива

ЭМИЛИЯ 
(кричит)  Послушайте, нельзя ли объяснить, что происходит? Может быть субтитры поставите?

ДОМИНИК 
Подожди, бейби, ты все поймешь!.. Идеальный хазбанд, ит из твой отец. Ты ю ар его дочка, энд я – ит из я! Энд миссис Голдвин из э вуман, у которой сломался карбюратор в двух километрах отсюда, бат ай хэв починил ей это.

ЭМИЛИЯ 
Ничего не поняла

БЕТТИ 
Подождите, мадмуазель. Я вам все объясню. Я – Бетти Голдвин, бывшая невеста Андре… То есть Виктора, Вашего отца. А Стив, этот якобы киллер, это наш с Виктором сын, который исчез 10 лет тому назад, а теперь, не зная, что Андре, то есть Виктор – его отец, собирался убить его за то, что он повинен в смерти сына Мальдини, которого он вовлек в кражу обручальных колец, поскольку Андре потерял свои обручальные кольца перед свадьбой. Чтобы избежать мести Мальдини, Андре записался в Иностранный легион под именем Виктора Мешена. Now you know the whole story !

ДОМИНИК 
Вот как ?

Доминику и Эмили удалось поставить Виктора на ноги. Но он еще в прострации и стоит раскинув руки.

СТИВ 
(обращаясь к Бетти) Почему ты говоришь, что этот человек – мой отец?

БЕТТИ 
Потому что это так и есть. Алан Голдвин был твоим отчимом.

СТИВ 
Был?

БЕТТИ :
Да, он умер в прошлом году. Он тебя вырастил, но твой настоящий отец – Андре.

Бетти наполняет стакан и выпивает.

ЭМИЛИЯ 
Папа, тебя зовут Андре?

ВИКТОР 
Да, это так.

ЭМИЛИЯ 
Почему ты нам никогда не говорил об этом?

ВИКТОР 
Потому что я боялся.

ЭМИЛИЯ 
Чего?

БЕТТИ 
Своего прошлого, которое свалилось ему на голову в лице его сына Стива.

СТИВ 
(Обращаясь к Бетти) Мам, что ты говоришь? Как может этот тюфяк быть моим отцом? Да ты посмотри на него! Он толстый, плешивый, рыхлый, даже танцевать не умеет. И ты могла спать с таким?

БЕТТИ 
Когда мы встретились, он таким не был. Он скорее походил на тебя.

СТИВ 
А почему ты никогда мне не говорила о нем?

БЕТТИ 
Андре бросил нас еще до того, как ты появился на свет. И я предпочла, чтобы ты рос с реальным отцом, а не с воображаемым. Я хотела тебе все рассказать, но ты исчез.

Доминик помогает Виктору сесть.

ВИКТОР 
(Эмилии) Я тоже хотел тебе рассказать, но ты убежала собирать чемодан.

ЭМИЛИЯ 
Ты же сам меня послал и сказал, что мама вот-вот подъедет. Кстати, где она? Я хочу с ней поговорить.

ВИКТОР 
Я тебе не говорил, что она должна приехать!

ЭМИЛИЯ 
Ты сказал, что мама отвезет нас на машине в Париж, я же не ослышалась!

ВИКТОР 
Но я не имел в виду Луизу.

ЭМИЛИЯ 
А кого же?

ВИКТОР 
Бетти!

ЭМИЛИЯ 
Ну, да! Кончай изворачиваться! Ты всегда найдешь возможность выбраться сухим из воды!

Виктор возмущен тоном дочери и грохает кулаком по столу.

ВИКТОР 
Хватит, Эмилия! Что ты себе позволяешь! Я твой отец!

ЭМИЛИЯ 
Ты в этом уверен?

Вне себя Виктор вскакивает со стула и дает ей звонкую пощечину. Она стоит с глазами полными слез.

ЭМИЛИЯ 
(Отцу) Мы даже не знаем, кто ты!
ВИКТОР 
Марш в свою комнату!

ЭМИЛИЯ 
Так ты Андре или Виктор? И кто твоя жена? Моя мама или вот эта? А твой сын, он мальчик или девочка?

СТИВ 
Эмилия, успокойся.

ЭМИЛИЯ 
А ты, педе, заткнись!

Быстрый как молния, Стив стреляет в воздух. Все отшатываются и умолкают.

СТИВ 
(С револьвером в руке)  Вот так-то лучше. А теперь все садитесь, и давайте спокойно разберемся. Потому что мне нужна ясность.

Все садятся вокруг стола. Стив берет высокий табурет от бара и присаживается с дальней стороны стола.

СТИВ 
Итак, кто начнет?

ДОМИНИК 
Я!

ВИКТОР 
Почему? У тебя есть что сказать?

ДОМИНИК 
Нет, это я так, для разгона.

БЕТТИ 
(Стиву) А почему бы тебе не начать, Стив? Я тебе задала вопрос, но ты не ответил. Десять лет назад ты исчез без всяких объяснений, а теперь я вдруг встречаю тебя с револьвером в руке. Что с тобой произошло?

СТИВ 
(глубоко вздыхая)  Я профессиональный убийца, мамочка. Старик Мальдини заплатил мне, чтобы я отомстил за смерть его сына.

Бетти осушает стакан и наливает снова.

ДОМИНИК 
Значит, ты не с телевидения!

СТИВ 
Нет. Я переодеваюсь в женщину каждый раз, когда надо кого-нибудь убрать. Так подозрений меньше, и все получается тип-топ. А кроме того, мне всегда нравилось переодеваться. Помнишь, мамочка, как на празднике в колледже я переоделся в Джуди Гарланд и пел «Somewhere over the rainbow» ?

БЕТТИ 
Да! Алану это очень не нравилось. Он всегда с вожделением поглядывал на округлости своих прихожанок, а тут вдруг его сын – травести

ДОМИНИК 
На что он поглядывал?

ЭМИЛИЯ 
На бабские задницы!

ДОМИНИК 
А, ты тоже знаешь два языка?

СТИВ 
Но по-настоящему ему стало страшно, когда он застал меня в объятиях соседского парня.

БЕТТИ 
Толстяка Элтона?

СТИВ 
Да. Отец потребовал, чтобы я убрался куда подальше прежде, чем соседи узнают, что у него сын – голубой. Он сказал, что, если я заявлюсь домой, то ты встанешь на мою защиту, и тогда, чтобы избежать позора, он будет вынужден оставить тебя.

БЕТТИ 
My God !.. (Помолчав)  Но почему ты мне даже не написал, где ты находишься?

СТИВ 
Я тебе написал сто писем! Но ты не отвечала, и тогда я понял, что папа их перехватывает.

БЕТТИ 
Что ты делал, как ты жил все эти годы?

СТИВ 
Я отправился в Нью-Йорк. Там я прошел через все: алкоголь, наркотики, проституция. Потом я встретил Джоахима, звезду кабаре травести на Мэдисон. За три года, что я жил с ним, он сделал из меня известного стриптизера. Потом за деньги, за большие деньги я научился убивать. Я терся среди наркобаронов и мафиози, пока наконец не получил свой первый контракт.

ДОМИНИК 
Ты стал выступать на Бродвее?

СТИВ 
Нет я шлепнул одного парня в Бронксе. Я стал самым опасным киллером на Манхаттане. Меня прозвали: Анжела-гадюка!

Бетти ошарашена рассказом своего сына. Она снова наполняет стакан. Он нежно берет ее за руку.

ДОМИНИК 
А, так поэтому ты Анжела!

СТИВ 
Вот именно. Однажды Джоахим решил уехать из Нью-Йорка и открыть свое дело в Сан-Паулу. Он умолял меня поехать с ним, но я решил попытать счастья в Европе. Прости меня, мамочка, но я думал только о себе.

БЕТТИ 
Я тоже, Стив, все эти десять лет я думала только о тебе. Ты помнишь мое ателье мод? Все эти переливающиеся ткани, шелка, тафта разных цветов…

СТИВ 
Ты шила красивые платья, мамочка!

БЕТТИ 
Как забавно было, когда ты их мерил. Ты был просто куколка, мой дорогой! (Стив согласно покачивает головой) Когда ты исчез, я все бросила и отправилась тебя искать..

ВИКТОР 
Ты одевала женские платья на своего сына?

БЕТТИ 
Ну да! Я создавала моду!

ВИКТОР 
Неудивительно, что он стал таким!

БЕТТИ 
Надо было сделать мне девочку!

СЦЕНА 8

СТИВ – ДОМИНИК – БЕТТИ – ВИКТОР

На следующее утро. Стив в спортивном костюме и Виктор, у ног которого небольшая дорожная сумка, собираются завтракать. Бетти, готовая к отъезду, спускается по лестнице.

БЕТТИ 
Андре, ты еще не готов?

ВИКТОР 
А в чем дело? У меня есть еще пять минут!

БЕТТИ 
Нет! Поезд отправляется через 15 минут, а чтобы доехать до вокзала, нужно минут десять.

ВИКТОР 
Вот я и говорю, что у меня есть еще пять минут!

Стив поднимается, обнимает мать, подает ей чашку.

СТИВ 
Привет, мам!

БЕТТИ 
Привет, мой сладкий.

СТИВ 
Я так давно не говорил: «Привет, мам!» Coffee?

БЕТТИ 
Yes, with a little sugar. Did you sleep well?

СТИВ 
Я всю ночь снова и снова прокручивал в голове все, что вчера произошло. Я думал о своей новой семье, о тебе – маме, которую я снова обрел, о своем родителе, которого я чуть было не пристрелил.

ВИКТОР 
Ты можешь называть меня папой.

СТИВ 
Это пока рановато!

БЕТТИ 
Андре, дай ему сначала снова привыкнуть к маме! 

Бетти вливает порцию виски в свою чашку кофе.

ВИКТОР 
Он мог бы привыкать к нам обоим одновременно!

БЕТТИ 
(чтобы сменить тему) Поторопись! Если ты опоздаешь на поезд, ты не попадешь на передачу, а не попадешь на передачу, не получишь своего чека.
Виктор медленно поднимается

ВИКТОР 
Они ни за что не отдадут мне премию, если я приеду без жены… Подумай, ну почему бы тебе не сыграть эту роль?

БЕТТИ 
Я сказала нет! Я отвезу тебя на вокзал, а завтра мы со Стивом отправимся в Марсель, там на самолет и – в Миннеаполис.

ВИКТОР 
Конечно, ты нашла сына, и теперь тебе на меня наплевать с высокой башни!

БЕТТИ 
А я никогда этого и не скрывала! Я только хотела, чтобы ты помог мне его найти. Стив теперь со мной и ты мне больше не нужен.

ВИКТОР 
Но ты нужна мне!

БЕТТИ 
Тебе нужна не я, а подставная жена!

Виктор с досадой отворачивается от нее и обращается к Стиву.

ВИКТОР 
Стив!.. А Стив! Надень свое платье и парик и поехали со мной в Париж!

СТИВ 
Нет, Виктор, я не буду изображать твою жену.

ВИКТОР 
Но почему?

СТИВ 
А вдруг они потребуют, чтобы ты меня поцеловал?

ВИКТОР 
Ну и что? Поцелую!

СТИВ 
О, нет, нет, нет…

ВИКТОР 
Что нет, нет, нет? Вчера ты так не ломался

Стив, не отвечая, пьет кофе, искоса поглядывая на Виктора.

ВИКТОР 
(В отчаянии)  Стив, я тебя умоляю!

СТИВ 
Ах, оставь!

В этот момент входит Доминик.

ДОМИНИК 

Эмилия! Эмилия! Вы не видели Эмилию?

СТИВ 
Нет.

ВИКТОР 
(хватаясь за возможность.) Кстати, Доминик…

ДОМИНИК 

(Резко) Нет!

ВИКТОР 
(Плаксиво) Никто не хочет быть моей женой!

БЕТТИ 
(Смотрит на часы)  Ну что, поехали?

Виктор, смирившись, нехотя поднимается и начинает собирать сумку. Внезапно звонит сотовый телефон Стива. Он достает трубку.

СТИВ 
Алло!.. А, господин Мальдини… (Виктор застывает в ужасе). Нет, еще нет… Дело в том, что когда я приехал в Везон-ля-Ромен, он уже уехал в Париж. Но как только он вернется с телевидения, одну пулю в живот и другую – в голову, как договорились … Зачем мне ехать в Париж? Он сам сюда приедет… Да нет, я… Алло… Алло… Черт, повесил трубку!
ВИКТОР 
Что происходит?

СТИВ 
Мальдини не хочет ждать. Он посылает двух киллеров в Париж, чтобы покончить с тобой, как только ты там появишься.

ВИКТОР 
Черта им лысого, я никуда не еду – у меня все равно нет жены! 

СТИВ 
Да, но если они тебя там не найдут, они заявятся сюда, и тогда нам всем несдобровать. С ними надо покончить до этого. Я еду с тобой в Париж.

ВИКТОР 
Отличная идея! Тебе все равно придется переодеваться в женщину, вот и сыграешь роль моей жены.

СТИВ 
Ну нет, этим пусть займется мамочка!

БЕТТИ 
Почему я?

СТИВ 
Ну не могу же я быть одновременно его телохранителем и женой. Я переодеваюсь и мы мчимся во весь опор.

Виктор сияет от радости.

БЕТТИ 
Доволен? А? Добился своего!

ВИКТОР 
(с притворным удивлением) Чего добился?

Доминик с растерянным видом спускается по лестнице, в руках у него письмо.

ДОМИНИК 
(подавлено) Эмилия уехала!

ВИКТОР 
Куда?

Доминик подходит к Виктору, кладет ему голову на плечо и плачет

ДОМИНИК 
Вы были правы, месье Мешен, она вся в свою мать!

Виктор берет письмо из рук Доминика и читает.

ВИКТОР 
«То что я узнала про папу, выбило меня из колеи… Я решила пожить немного с мамой, чтобы привести свои мысли и чувства в порядок … Завтра Артур поведет меня к мессе.» Это что еще за Артур?

ДОМИНИК 
Сын Шарля Барро.

ВИКТОР 
Ну, блин! (Продолжает читать)  «Я буду молиться за воссоединение нашей семьи. Прости меня, мой милый, я люблю тебя».

Доминик рыдает в полный голос.

ВИКТОР 
Этого нам только не хватало!

БЕТТИ 
Успокойтесь, Доминик. Вы же знаете, где она, так поезжайте за ней!

ДОМИНИК 
Она все равно не захочет вернуться!

Виктор берет Доминика за плечи и пристально смотрит ему в глаза.

ВИКТОР 
Слушай, Доминик, отношения между мужчиной и женщиной – это как стиральная машина. Иногда она ломается, но ее можно починить. 

ДОМИНИК 
Что я ни чиню, все рушится к черту.

БЕТТИ 
Спокойно, Доминик, не надо терять присутствия духа. Я десять лет искала своего сына, и у меня ни разу не опустились руки.

ДОМИНИК 
Вы не знаете Эмилии.

Стив спускается по лестнице с дорожной сумкой.
БЕТТИ 
Нет, конечно, но я знаю женщин. Если ты поедешь за ней и проявишь мужской характер,  увидишь, она побежит за тобой как миленькая. Just do it !

Пока она говорит это, все громче раздаются звуки боевого марша, и понемногу Доминик обретает уверенность в себе и смелость.

ДОМИНИК 
Вы правы, мадам Голдвин, я приведу мою Эмилию, а заодно постараюсь вернуть домой и ее мать.

ВИКТОР 
Стоп, стоп! Ее ты можешь оставить там, где она есть. Давай, двигай!

Бетти, Виктор и Стив уходят. Музыка нарастает.

ВЫРУБКА
СЦЕНА 9

ДОМИНИК – ВИКТОР – БЕТТИ – СТИВ

Ночь. Сельтик погружен во тьму. Слышно, как подъезжает машина Бетти и как  выходят пассажиры. Тишина. Дверь в Сельтик приоткрывается, просовывается рука, нащупывает выключатель,  включает свет. Сначала появляется револьвер Стива, затем и он сам. Настороженно оглядываясь, продвигается в зал. Направляется к кухне. В этот момент из-за стойки бара выскакивает Доминик с духовым ружьем в руках.

Стив быстро поворачивается и наводит на него револьвер. Доминик с диким криком, бросает ружье на стойку бара и поднимает руки. Стив, узнав его, приходит в ярость.

СТИВ 
Никогда больше так не делай!.. (В сторону входной двери)  Все в порядке, можете заходить.

Бетти и Виктор входят в Сельтик. Доминик так и стоит с поднятыми руками.

Увидев Виктора, Доминик бежит к нему. Он страшно возбужден. Стив тем временем обходит заведение, удостоверяясь, что там никого нет.

ДОМИНИК 
(Виктору) Эти киллеры, которых послал Мальдини, захватили Эмилию, мадам Мешен, Шарля и его сына. Они скоро заявятся сюда, чтобы обменять их на Вас…

ВИКТОР 
Ах, негодяи! Так вот почему мы не встретили их в Париже

СТИВ 
А ты как думал! Они, конечно, унюхали, что я переметнулся на другую сторону, и струхнули. Потому и взяли заложников. (Доминику) Когда они хотят сделать обмен?

ДОМИНИК 
Они не сказали

БЕТТИ 
(глядя на часы) Так, все это очень интересно, но нам пора на самолет.

СТИВ 
Теперь, когда я кинул Мальдини, мы с Виктором в одной упряжке.

БЕТТИ 
Это не мешает тебе улететь со мной. Come on !

Она делает знак Стиву следовать за ней.

СТИВ 
Ты думаешь, они не достанут меня в Америке? Это мафия, мамочка! От нее нигде не спрячешься. Так что нам надо держаться вместе. Если разбежимся, всем крышка.

Луч от автомобильных фар освещает Сельтик.

СТИВ 
Ложись! Все – ложись!

Стив гасит свет, все бросаются на пол. Стив достает свой револьвер, переворачивает стол и прячет за него Виктора.
ПЕРВЫЙ ГАНГСТЕР
 (С восточным    акцентом) Эй, Анжела, месье Мальдини не дурак. Он просек, что ты его кинул. Давай-ка сюда Бобика, или мы замочим этих двух телок и двух козлов в придачу…

ВИКТОР 
Да пошли вы!

ВТОРОЙ ГАНГСТЕР
 Эй, нельзя ли повежливей! Этот придурок не врубился. Для начала мы шлепнем малышку!

БЕТТИ 
Шлепнут малышку?

СТИВ 
Он грозится убить Эмилию.

ВИКТОР 
Эй вы! А нельзя ли начать с той, что постарше?

Раздается выстрел.

ДОМИНИК 
(Воет) Эмилия! Моя Эмили-я-я!

Доминик выбегает из-за бара с духовым ружьем в руках. Виктор валит его на пол.

ЭМИЛИЯ 
Я в порядке, мой милый. Со мной все в порядке.

ВИКТОР 
(Доминику) Ты что лезешь на рожон? Хочешь, чтобы тебя кокнули?

ДОМИНИК 
Если ее убьют, мне жизнь недорога. Я не смогу жить без Эмилии.

ВИКТОР 
Ну и ну! Плохо ты начинаешь с женщинами. Не бросайся на помощь очертя голову, Эмилия этого не оценит. Ты помаринуй ее, чтобы она прочувствовала, испугалась как следует, а уж потом… Иначе ты никогда не будешь удачлив в любви.

БЕТТИ 
Слушайте его внимательно, Доминик! Он большой специалист по маринадам. Меня он маринует вот уже двадцать пять лет. Посмотрите теперь на этого удачливого любовничка! Mister Happy Lover…

ВИКТОР 
Ладно, я все понял. Я пошел!

Виктор с геройским видом направляется к двери, но Стив прыгает и прижимает его к полу.

СТИВ 
Не двигайся! Я потерял пятнадцать тысяч долларов вовсе не затем, чтобы тебя пристрелили задаром!

ВИКТОР 
Оставь меня!

Он с силой отталкивает Стива, пытается подняться, но Стив, быстрый как молния, снова прижимает его к полу.

СТИВ 
Не дрыгайся, ты уже староват для драки!

ВИКТОР 
(задетый за живое) Ах, это я староват?!

Посылает Стива хуком в нокдаун. Сцепившись, они катаются по полу.

СТИВ 
Тебе только слоу танцевать, там ты выглядел настоящим мачо.

ВИКТОР 
Жаль, поздно встретились, я научил бы тебя драться!

СТИВ 
Нечего было оставлять в дураках мою мать!

Стив наносит удар отцу.

ВИКТОР 
Я не нарочно! Я не знал, что она беременна! 

СТИВ 
(снова наносит удар) Мерзавец!

ВИКТОР 
Когда же наконец ты станешь называть меня папой! (Наносит удар Стиву).

БЕТТИ 
(разъяренная) Are you crazy! Нашли время драться. Четыре человека в опасности!

СТИВ 
А мы не деремся, мы знакомимся!

ВИКТОР 
Ты не поймешь, это мужские дела.

ВТОРОЙ ГАНГСТЕР
 Ну так что, Бобик, ты выйдешь наконец?

СТИВ 
Эй, бойцы, спокойно, мы выходим!

ВИКТОР 
Доминик, кинь-ка мне твое ружье.

Доминик, не споря, бросает ему ружье, Виктор ловит.

СТИВ 
Они хотят заполучить двух Бобиков по цене одного.

Виктор поднимается, держа ружье за спиной. Стив прячется за ним.

ВИКТОР 
Эй вы, парни, я сдаюсь! Отпускайте заложников!

ПЕРВЫЙ ГАНГСТЕР
 Ты сначала выйди!

ВИКТОР 
Я иду! 

Они вдвоем подходят к двери, но в последний момент Стив толкает ставни и выскакивает в окно. Раздаются выстрелы.

СТИВ 
Эмилия, сюда!

Стив вбегает в Сельтик, держа за руку Эмилию. Доминик бросается к ней и затаскивает ее в укрытие.

Выстрелы. Слышен крик Виктора. Стрельба прекращается. Входит раненый Виктор, живот в крови, падает на руки Стиву. Стив опускает его на пол.

ЭМИЛИЯ 
Папа, ты ранен!

ВИКТОР 
Пустяки, моя дорогая!

БЕТТИ 
(осматривает его)  Тебе повезло! Пуля попала в жир.

ВИКТОР 
Какой жир?!

Слышен звук отъезжающего автомобиля.

ВИКТОР 
Смотри-ка, это твоя мать уезжает с двумя козлами!

ЭМИЛИЯ 
Мама! (Бежит к двери).

ВИКТОР 
Видишь, как она с тобой поступает, стерва!

ДОМИНИК 
А как же киллеры?

ВИКТОР 
Мы их поимели.

СТИВ 
Когда старик узнает, что произошло, он нагрянет сюда со всей своей бандой. Теперь это уже война между кланами Мальдини и Бобик.

ВИКТОР 
Я их встречу! Доминик, вырой траншею перед бензоколонкой и завтра отправишься за мешками с песком и колючей проволокой.

СТИВ 
Никаких приготовлений, надо ехать в больницу! (Доминику). Помоги мне отнести его в машину

Доминик и Стив хотят поднять Виктора, но он отказывается от их помощи и поднимается сам.

ВИКТОР 
Нет! Я останусь здесь, чтобы защитить мою семью!

Он принимает воинственную позу, но тут же корчится от боли. Все подхватывают его.

БЕТТИ 
Если ты останешься здесь, твой семье будет еще хуже. 

ВИКТОР 
Я покончу с Мальдини, и наступит мир!

Морщится от боли.

БЕТТИ 
Погоди, можно сделать проще. Пока ты будешь лечиться, мы продадим твой Сельтик, и когда ты выйдешь из больницы, мы просто исчезнем.

ВИКТОР 
Продать мой Сельтик? Ни за что!

Снова морщится от боли.

ЭМИЛИЯ 
Да кому она нужна эта развалюха !

ДОМИНИК 
Ее можно обновить.

ЭМИЛИЯ 
А вдруг Мальдини заявится во время ремонта? 

ДОМИНИК 
А мы замаскируемся.

ВИКТОР 
Это как?

СТИВ 
Пожалуй, у меня есть одна идея.

ВЫРУБКА
АНТРАКТ

СЦЕНА 10

БЕТТИ – СТИВ – АРТУР

Зал бара-ресторана преобразился. На месте стойки бара – пульт управления осветительной и звуковой аппаратурой. Вместо дверей в комнаты – огромный круглый проем, закрытый занавесом.

У края сцены маленький туалетный столик с зеркалом. На столике парикмахерские приборы и косметика. Перед столиком – стул, покрытый накидкой с бахромой.

Бетти во фраке, сидя перед столиком, завершает свой макияж. Входит Стив в халате.

СТИВ 
Мам, у тебя не найдется колготок для меня? На моих поползла петля.

Бетти берет пакет со стола и протягивает ему.

БЕТТИ 
У меня больше нет. Я попросила Доминика купить мне парочку, когда он поедет за Андре. 

СТИВ 
Ой не надо! Его, конечно, потянет в Диснейлендовский магазин, и мы окажемся в сетчатых колготках с изображениями Микки-Мауса и Дональдса.

БЕТТИ 
Это будет гармонировать с нашим фасадом! 

СТИВ 
Он не сетчатый, он бледно розовый.

БЕТТИ 
Мы сказали твоему отцу, что подновим Сельтик, а на самом деле превратили его в мюзик-холл. Когда Доминик привезет его из больницы, с ним будет удар.

СТИВ 
Они еще не приехали? Когда же мы успеем подготовиться к представлению!

БЕТТИ 
Не беспокойся. Через час мы все на сцене, через два продаем Сельтик, а завтра улетаем в Штаты.

СТИВ 
К чему такая спешка?

БЕТТИ 
Но так было задумано!

СТИВ 
А мне хотелось бы побыть еще несколько дней с Виктором… то есть с Андре.

БЕТТИ 
(удивленно) Это еще зачем?

СТИВ 
Чтобы убедиться, что он в полной безопасности.

БЕТТИ 
Он всю жизнь обходился без тебя, пусть так и продолжает.

СТИВ 
Да, но я хотел бы подольше пообщаться с моим настоящим отцом, поближе с ним познакомиться.

БЕТТИ 
Но, дорогой мой, это невозможно! У нас куплены билеты на самолет на завтра, и их нельзя поменять.

СТИВ 
Он мог бы полететь с нами!

БЕТТИ 
Нет, я не за ним сюда приехала, а за тобой.

СТИВ 
(начинает горячиться)  Ну хорошо, но разве не бывает так, что ищешь одно, а по дороге прихватываешь еще и другое. Разве тебе не случалось пойти в магазин за колготками, а вернуться с лифчиком да еще со шнурками в придачу. Я не понимаю, почему бы тебе не поступить также со мной и моим отцом?

БЕТТИ 
Мы с вами не в магазине!

СТИВ 
Ты отлично понимаешь, о чем я говорю!

БЕТТИ 
(взрываясь) Кто бы говорил! Тебя не было десять лет, так что закрой рот и марш домой! You shut up and you come home !

СТИВ 
Но мам !

БЕТТИ 
Никаких «но мам»!

СЦЕНА 11

Раздается звук подъехавшей машины, хлопает дверца.

БЕТТИ 
Наконец-то, колготки приехали!

СТИВ 
(Выглядывает в окно) Это не они.

БЕТТИ 
А кто?

Стив приставляет палец к губам. Достает револьвер из кармана халата и затаивается рядом с дверью. Входит очень красивый молодой человек с огромным букетом красных роз. Это Артур. Редкая женщина устоит перед таким жгучим брюнетом. Он надменен и в то же время, как всякий нувориш, слегка снисходителен. На нем элегантный спортивный костюм.

АРТУР 
(с обольстительной улыбкой)  Добрый вечер!

БЕТТИ 
Привет!

Артур не успевает больше сказать ни слова, Стив приставляет ему дуло к затылку.

СТИВ 
Не двигаться! Руки вверх!

Опешивший Артур поднимает руки вместе с цветами.

АРТУР 
Что вы делаете? Я же друг Эмилии, я пришел пожелать ей успеха перед сегодняшним спектаклем.

СТИВ 
Ноги на ширину плеч! 

Артур подчиняется, Стив обыскивает его.

АРТУР 
Да я же вам объясняю, я Артур, сын Шарля Барро, парикмахера!

Стив достает портмоне Артура и рассматривает его удостоверение личности.

СТИВ 
Это ты на фото?

АРТУР 
Ну конечно!

Бетти подходит и тоже рассматривает удостоверение.

СТИВ 
Что-то не похож.

АРТУР 
Таким я был до операции.

БЕТТИ 
Вы что, сделали пластическую операцию?

АРТУР 
Так, чуть-чуть… нос и скулы немного.

Бетти и Стив внимательно изучают лицо молодого человека и его фотографию.

БЕТТИ 
Неплохая работа!

СТИВ 
(с сомнением)  Ты находишь?

АРТУР 
(показывая на фото) Здесь я больше похож на отца.

СТИВ 
Бедняга!

БЕТТИ 
(дает шлепок Стиву) Стив!.. Пойди поищи Эмилию!

Стив прячет револьвер в карман халата и выходит.

БЕТТИ 
Кто Вас оперировал?

АРТУР 
Профессор Бенишу в Монако. Это лучший специалист!

БЕТТИ 
У Вас есть его координаты? Я бы удалила себе кое-какие морщинки.

Она продолжает делать макияж, а Артур, как ему кажется, незаметно делит букет на два.

АРТУР 
(галантно) Морщинки? Вы смеетесь! Вы само совершенство… мадмуазель!

БЕТТИ 
(польщенная) Ну Вы сказали! Я Вам в матери гожусь!

АРТУР 
(разыгрывая удивление) Невероятно!.. Как бы я хотел иметь такую молодую мамочку! Прошу Вас! (Протягивает ей половину букета). Желаю Вам успеха сегодня вечером!

БЕТТИ 
Вы очень любезны.

АРТУР 
Можно я Вас поцелую? 

Он наклоняется к ней, но Бетти заслоняется букетом. Артур мягко, но настойчиво пытается отвести букет.

АРТУР 
Не держите цветы у своего лица. Они не выдерживают такой конкуренции!

Бетти закатывает глаза и отворачивается. В этот момент появляются Эмилия и Стив.

ЭМИЛИЯ 
Артур!

Артур, как бы очнувшись, поворачивается к ней.

ЭМИЛИЯ 
Как хорошо, что ты зашел!

Артур протягивает ей вторую половину букета.

АРТУР
Прекрасной артистке… и прекрасной женщине!

Эмилия бросается ему на шею и целует в щеку.

ЭМИЛИЯ 
Спасибо тебе!

СТИВ 
(матери) Мам, ты не поможешь мне пришить микрофончик к костюму.

Бетти поднимается с розами в руках и, проходя мимо Эмилии, отдает их ей.

БЕТТИ 
Держи, Эмилия, для полного комплекта.

Артур смущен. Стив и Бетти уходят.

СЦЕНА 12

АРТУР – ЭМИЛИЯ

ЭМИЛИЯ 
Как давно мы не виделись!

АРТУР 
Я застрял в Монако на целый месяц. Утонул в работе – надо было причесать все эти коронованные головы к фестивалю цирка. Мы обслужили всю княжескую семью.

ЭМИЛИЯ 
(с восхищением)  Каролину и Стефани?

АРТУР 
И Альберта тоже. Правда с ним никакой возни, провел губкой и готово!

Он смеется, но Эмилия недоумевает. Увидев, что шутка не удалась, Артур перестает смеяться и объясняет.

АРТУР 
Он лысый!

ЭМИЛИЯ 
А!

Она вежливо смеется.

АРТУР 
Но я тебя отвлекаю от дел, тебе надо готовиться.

Он делает вид, что собирается уходить, но Эмилия удерживает его.

ЭМИЛИЯ 
Нет, нет. У меня есть время. Ты останешься на спектакль?

АРТУР 
А можно?

ЭМИЛИЯ 
Конечно! Ты увидишь, это гениальное  зрелище!  Бетти сшила потрясающие костюмы, а мой брат поставил танцы – закачаешься. Получишь огромное удовольствие.

АРТУР 
После шоу я хотел бы пригласить тебя поужинать со мной.

ЭМИЛИЯ 
Ох, я не думаю, что Доминик согласится

АРТУР 
(делает вид, что впервые слышит) Какой Доминик?

ЭМИЛИЯ 
Мой бой-френд, ты же знаешь.

АРТУР 
А, этот заправщик! А что он будет делать, когда все это будет продано?

ЭМИЛИЯ 
Как только у меня появится своя парикмахерская, он станет мне помогать.

АРТУР 
В чем? Ты же сама говорила, что у него все из рук валится.
ЭМИЛИЯ 
Да, но он такой милый.

АРТУР 
А где у тебя будет парикмахерская?

ЭМИЛИЯ 
Пока не знаю. Где-нибудь неподалеку, в нашем районе.

АРТУР 
В этой дыре?

ЭМИЛИЯ 
Я других мест не знаю.

АРТУР 
Слушай, на следующей неделе я отправляюсь на остров Маврикий открывать в Сан-Луи салон красоты. Поезжай со мной, мне там нужен управляющий.

ЭМИЛИЯ 
Остров Маврикий!.. А Доминик?

АРТУР 
Не будешь же ты таскать за собой эту гирю всю жизнь! Ты заслуживаешь лучшего. Я видел, как ты уложила волосы своей матери, когда была у нас. У тебя талант!

ЭМИЛИЯ 
Ты думаешь?

АРТУР 
Уверен. И его нельзя губить, надо стремиться вперед, к свету! В тебе полыхает пламя, так дай же ему выход, черт побери!

ЭМИЛИЯ 
Это не так просто, Артур!

Он нежно обнимает ее одной рукой и продолжает говорить.

АРТУР 
Ты ведь не желаешь закиснуть здесь? Разве тебе не хочется быть счастливой, осуществить свои мечты?

ЭМИЛИЯ 
Конечно, хочется.

АРТУР 
Так не растрачивай попусту свою жизнь! Ты прекрасна, Эмилия! С того благословенного дня, когда я тебя встретил, твой образ навсегда запечатлелся в моей озябшей душе! Я раскрываю перед тобой врата своего рая, спеши, счастье не ждет! Рви охапками цветы удовольствия!

Он впивается поцелуем в ее губы. Она пытается высвободиться, но Артур держит ее крепко, и она понемногу поддается.

В этот момент входит Доминик.

СЦЕНА 13

ДОМИНИК – ЭМИЛИЯ – АРТУР

Доминик, пораженный, стоит беспомощно опустив руки перед целующейся парой.

ДОМИНИК  Эмилия!

Эмилия быстро отстраняется.

ЭМИЛИЯ 
Ты что здесь делаешь?

ДОМИНИК 
Я ездил за твоим отцом в больницу и заезжал за колготками для Бетти.

ЭМИЛИЯ 
Ну, хорошо, отдай их ей. Где папа?

ДОМИНИК 
Он на улице, рассматривает фасад.

ЭМИЛИЯ 
Он ничего не сказал, когда его увидел?

ДОМИНИК 
Он завопил как сумасшедший… Чей это там Порш стоит посередине?

АРТУР 
Мой. А что случилось?

ДОМИНИК 
Я ему немного поцарапал дверцу. 

АРТУР 
(бледнея) Мой Порш! (Выбегает наружу).

ЭМИЛИЯ 
Ты не мог быть поаккуратней?

ДОМИНИК 
Я не виноват. Твой отец так закричал, что я от испуга подпрыгнул, потерял управление и врезался в Порш. (Об Артуре)  А это кто?

ЭМИЛИЯ 
Это просто невероятно, ты шагу не можешь ступить, чтобы не сломать что-нибудь! Как ты думаешь, сколько еще я буду это терпеть? Я тебя предупреждаю, Доминик, если мы однажды расстанемся, ты сам будешь в этом виноват.

ДОМИНИК 
Вы тут целовались…

ЭМИЛИЯ 
Не перескакивай на другую тему. Сколько лет я тебе твержу одно и то же, а ты ничего не делаешь, чтобы исправиться.

ДОМИНИК 
Неправда! Это я повесил новую вывеску, и она висит…

Входит разъяренный Виктор.

СЦЕНА 14

ВИКТОР – ДОМИНИК – ЭМИЛИЯ – БЕТТИ – АРТУР

ВИКТОР 
(Доминику) Теперь я понимаю, почему вы не рассказывали мне, чем вы тут занимаетесь в моем Сельтике.
ЭМИЛИЯ 
Здравствуй, папа!

ВИКТОР 
Какого черта вы выкрасили фасад в розовый цвет?

ЭМИЛИЯ 
Чтобы его было видно издалека

ВИКТОР 
А к чему надо было писать на нем огромными желтыми буквами с красными завитушками «Бонбоньерка»? И где колонки?

ДОМИНИК 
(показывает на звуковые колонки)  Вот они!

ВИКТОР 
Я говорю о бензиновых, балда!

ЭМИЛИЯ 
Мы снесли их, чтобы построить зрительный зал.

ВИКТОР 
Зрительный зал?!

ДОМИНИК 
Да! Стив поставил спектакль травести! Вы будете гордиться своим сыном, месье Мешен.

ВИКТОР 
Травести в моем Сельтике? Вы с ума сошли! Это не мне нужно было ехать в больницу, а вам!

Бетти вносит костюм божьей коровки  для Эмилия и светлячка для Доминика.

БЕТТИ 
Welcome home, honey ! (Целует Виктора). Ты, похоже, в полном порядке. Это очень кстати, ты нам необходим. (Доминику и Эмилии) Вам пора переодеваться, шоу начнется через полчаса. Посмотрите какие костюмы! Я еще на что-то способна, а?

ВИКТОР 
Ну уж нет! Я не собираюсь изображать бабу на сцене!

БЕТТИ 
Успокойся, эти костюмы для Эмилии и Доминика.

Виктор смотрит, как Эмилия помогает Доминику одеть костюм светлячка.

ДОМИНИК  У нас дуэт. Я пою: «Я – светлячок-дурачок!»

ЭМИЛИЯ 
И я ему в ответ: «А я – букашка–дурашка!» 

ВИКТОР 
И во сколько мне обошлась эта бонбоньерка с поющими тараканами?

ДОМИНИК  Это не тараканы, это светлячок и божья коровка.

ВИКТОР 
Так сколько я заплатил?

БЕТТИ 
Премию идеальному мужу.

ВИКТОР 
(задыхаясь) Миллион евро!

БЕТТИ 
So what ! Ты выручишь все на входных билетах. К тому же касса и бар будут в твоем ведении.

ВИКТОР 
Это сколько ж надо продать напитков, чтобы выручить миллион евро?!

БЕТТИ 
Не волнуйся. «Бонбоньерка» практически уже продана. Покупатели приедут посмотреть шоу. И к тому же в кассе не осталось ни одного билета. Полный аншлаг!

Входит Артур с сотовым телефоном в руке. Он разъярен.

АРТУР 
Пришлось вызывать техпомощь. Он не «поцарапал», а разнес вдребезги мой Порш. Где этот идиот? Где он?

Доминик, чтобы его не узнали, быстро надевает маску светлячка.

ВИКТОР 
Это еще кто?

БЕТТИ 
Ты его знаешь. Это Артур Баррот ... Сын Шарля.

ВИКТОР 
Сын Шарля Баррота ! А ну, пошел вон отсюда!

АРТУР 
Послушайте… (Виктор хватает его за шиворот и толкает к двери) Отпустите меня, болван неотесанный!

ЭМИЛИЯ 
(бросается на помощь Артуру) Прекрати, папа! Ты с ума сошел!

ВИКТОР 
Впредь ни один Баррот  не переступит порога моего дома!

Из-за вмешательства Эмилии ворот у пиджака Артура оторвался и остался в руке у Виктора.

АРТУР 
О черт! Костюм от Черутти за тысячу евро! Будьте вы прокляты! (Снимает пиджак и рассматривает его).
ЭМИЛИЯ 
(Виктору, в ярости) Браво! Ты доволен собой? Пяти минут не прошло как ты приехал, и уже все кувырком!

ВИКТОР 
Не хватало, чтобы еще ты за него вступилась!

ЭМИЛИЯ 
Он любезно приехал, чтобы преподнести мне цветы перед спектаклем, Доминик разбил ему машину, а ты порвал пиджак.

БЕТТИ 
Ничего страшного. Артур дайте мне Ваш пиджак, я его починю, будет как новенький! (Берет пиджак).

ВИКТОР 
(обращаясь к Эмилии)  Напоминаю тебе, что твоя мать сбежала именно из-за его отца-мерзавца.

ЭМИЛИЯ 
Ну что же, ее можно понять. И я тоже сбегу.

ДОМИНИК 

Эмилия, куда ты?

ЭМИЛИЯ 
Я ухожу с Артуром. Я покидаю этот сарай и эту идиотскую семью. А ваш спектакль можете заткнуть себе в задницу!

Эмили швыряет свой костюм и направляется к двери, но Виктор преграждает ей дорогу.

ВИКТОР 
Ты никуда не пойдешь!

ЭМИЛИЯ 
Ты не имеешь права держать меня под замком. Мне двадцать пять лет, и я могу делать все, что хочу!

Виктор замахивается, чтобы влепить ей пощечину, но Бетти останавливает его.

БЕТТИ 
Андре!

Виктор опускает руку. В гнетущей тишине Эмилия проходит мимо отца и идет к Артуру, который ждет ее снаружи.

ЭМИЛИЯ 
Увези меня, Артур!

АРТУР 
Прямо сейчас?

ЭМИЛИЯ 
Да, прямо сейчас!

АРТУР 
Хорошо, но надо подождать техпомощь.

Слышны автомобильные гудки. Бетти выглядывает в окно.

БЕТТИ 
Публика начинает прибывать, надо бы убрать от подъезда эту кучу железа.

ВИКТОР 
Не беспокойся, у меня есть бульдозер. (Выходит).

АРТУР 
О, нет, только не бульдозером!

Артур в панике убегает за Виктором. Эмилия  пересекает сцену, останавливается у кулис.

ЭМИЛИЯ 
(В гневе) Пойду уложу свой чемодан!

ДОМИНИК 
Эмилия! Ты не можешь меня бросить и уехать, не можешь!

Эмилия выходит.

СЦЕНА 15

БЕТТИ – ДОМИНИК – СТИВ\

Входит Стив. Он уже одет для спектакля – в женском платье и парике. Он неузнаваем. Подставляет спину Бетти, которая пришивает воротник к пиджаку Артура.

СТИВ 
Мам, застегни мне платье, пожалуйста. (Доминику). Чего тут опять твоя кричала?

ДОМИНИК 
Она меня бросает!

БЕТТИ 
Незачем застегивать тебе платье, Эмилия не хочет участвовать в спектакле!

СТИВ 
Какая муха ее укусила?

БЕТТИ 
Артур поманил ее, и она клюнула. Хочет уехать с ним.

СТИВ 
Без нее спектакль не получится. А раз спектакля не будет, мы не продадим «Бонбоньерку». И если продажа не состоится, папа не скроется, и я буду вынужден остаться здесь, чтобы его охранять.

БЕТТИ 
О нет, только не это!

ДОМИНИК 
Это я во всем виноват!

БЕТТИ 
Отчасти. Вы слишком мягки с ней. Все ей прощаете, предупреждаете все ее желания.

ДОМИНИК 
Но я люблю ее!

БЕТТИ 
И Вы видите, как она к Вам относится. Она Вами пренебрегает. Эмилия из той породы женщин, что нуждаются в твердой мужской руке.

СТИВ 
Что ты имеешь в виду?

БЕТТИ 
Некоторые лошадки, если отпустить вожжи, начинают творить черте что. Я уверена, если бы Доминик был с ней потверже, она бы не брыкалась.

ДОМИНИК 
Теперь поздно!

СТИВ 
Надо найти ей замену.

ДОМИНИК 
Мне никто другой не нужен, я люблю ее и буду любить всю жизнь!

СТИВ 
Речь не о тебе, а о спектакле.
БЕТТИ 
Осталось двадцать минут! Are you kidding?

Входит Виктор.

ВИКТОР 
Я сказал этому индюку, чтобы он подождал у своей кучи металлолома, пока ему зашьют пиджак.

Бетти пристально рассматривает Виктора. Виктор осматривает себя.

ВИКТОР 
Что-то не так?

Виктор поворачивается к Стиву и, увидев, в каком он виде, орет от страха. Стив, приглядевшись к Виктору, тоже начинает орать, но от радости.

СТИВ 
Какой у тебя размер?

ВИКТОР 
Откуда я знаю!

Стив хватает у матери сантиметр и снимает с отца мерку.

БЕТТИ 
Ты что хочешь, чтобы Андре заменил Эмилию?

СТИВ 
А что делать?

БЕТТИ 
Ты сумасшедший! Он же не влезет в ее костюм!

ВИКТОР 
О, нет, нет, нет! Я же сказал, что ни за что не выйду на сцену. Я буду заниматься баром.

СТИВ 
Если спектакль не состоится, ты ни за что не сбудешь с рук «Бонбоньерку». 

Виктор хватает костюм Эмилии и собирается уйти за кулисы.

ВИКТОР 
Ты увидишь, что это будет за спектакль!

БЕТТИ 
Погоди, Андре! У меня, кажется, есть идея, мы заставим ее изменить свое решение…

Виктор останавливается. Все внимательно смотрят на Бетти.

БЕТТИ 
Надо показать Эмилии, какой этот Артур бабник. Мне только нужно остаться с ним наедине, и как только он снова станет ко мне приставать, вы введите сюда Эмилию.

ВИКТОР 
Он что уже к тебе приставал? Я его укокошу!

ДОМИНИК 
Вот здорово! Тогда Эмилия останется со мной.

ВИКТОР 
Вот именно!

Виктор направляется к двери. Стив останавливает его.

СТИВ 
А что если его соблазнит Анжела?

ВИКТОР 
Не получится!

СТИВ 
Почему же, с тобой ведь получилось.

ВИКТОР 
Ничего подобного!

СТИВ 
Мам, как там с его пиджаком?

БЕТТИ 
Я уже закончила.

СТИВ 
Нельзя терять ни секунды! Я жду Артура здесь. Доминик, ты прячешься в своей гримерной. (Отцу) Ты говоришь Артуру, чтобы он шел сюда за своим пиджаком, а потом отправляешься в зал, принимать гостей.

Раздавая распоряжения, Стив ставит диск в проигрыватель.

СТИВ 
Мам, пойди помоги Эмилии собрать чемодан и постарайся ее успокоить. Как только ты услышишь первые звуки слоу, сосчитай до десяти и веди сюда Эмилию. Только не очень тяни. Пусть Артур меня поцелует и на этом – стоп… Хотя впрочем

ВИКТОР 
О-о-о!

СТИВ 
Ну давайте, вперед! Все по местам!

Бетти и Доминик выходят в сад. Стив надевает парик и принимает раскованную позу. Виктор подходит к двери и зовет Артура.

ВИКТОР 
Эй ты, олух, иди, забирай свой пиджак, он уже готов!

Виктор заходит за кулису, но тотчас возвращается бледный от страха.

ВИКТОР 
Там Мальдини со своими головорезами.

СТИВ 
Что-о-о?

ВИКТОР 
Боюсь, что он меня заметил. (Смотрит  сквозь маленькое отверстие в занавесе) Они уселись за стол у самой сцены. Видать, хотят сразу после спектакля зайти за кулисы. Я сматываюсь! (Высовывается в дверь и тут же назад). Дьявол, двое его молодцов дежурят у машины. Я в мышеловке!
СТИВ 
Спрячься! Артур идет!

ВИКТОР 
Куда? Куда? Куда?...

Хватает накидку со стула, становится на четвереньки посередине сцены и накрывается накидкой.

СТИВ 
Что ты делаешь?

ВИКТОР 
Я – пуфик!

В этот момент входит Артур. Стив быстро пересаживается на импровизированный пуф и принимает беззаботный вид.

СТИВ 
Привет!

АРТУР 
Привет!

При виде роскошной девицы, Артур загорается.

СТИВ 
(показывая на пиджак, висящий на стуле)  Это, наверно, Ваш?

АРТУР 
Да! Мерси! (Артур идет, берет пиджак, но на обратном пути останавливается около Анжелы-Стива) Вы играете в спектакле?

СТИВ 
Да, я пою и танцую.

АРТУР 
Ах, я обожаю танцевать!

СТИВ 
Какие танцы Вы знаете?

АРТУР 
Все! Танго, сальса, боп, рок и хип-хоп.

СТИВ 
А слоу?

АРТУР 
Это мой конек!

СТИВ 
(Поднимаясь) Что же, посмотрим, на что Вы способны.

Включает проигрыватель, звучит слоу. Повторяя сцену с Виктором, Стив становится в позицию. Артур срывает с себя пиджак, широким жестом отбрасывает его в сторону и обхватывает Анжелу-Стива. Виктор пытается подсматривать из-под накидки.

СТИВ 
О, да! Ты прекрасно движешься! О! Да ты и вправду мастер! Обними меня всем своим телом, не стоит сдерживать свои инстинкты!

Артур не в силах больше владеть собой, склоняет Стива на пуф, который изображает Виктор, и, закрыв глаза, страстно целует его в губы. Стив стаскивает парик. В этот момент входит Эмилия с Бетти. Увидев такую картину, Эмилия визжит и роняет чемодан. Артур выпрямляется, рот у него весь в губной помаде. Посмотрев на Стива, он тоже начинает визжать.

АРТУР 
Подожди, Эмилия! Это не то, что ты думаешь!

Появляется Доминик.

БЕТТИ 
Стив, что ты натворил?

СТИВ 
Он сам на меня набросился!

ЭМИЛИЯ 
(Артуру) Ты же говорил, что любишь меня!

АРТУР 
Это правда!

ЭМИЛИЯ 
А только я отвернулась, ты уже пристаешь к моему брату.

АРТУР 
Я не заметил, что это – мужчина, он до этого был женщиной!

ЭМИЛИЯ 
Ты мне отвратителен, подонок! Убирайся!

Снаружи комнату освещает прерывистый оранжевый свет.

БЕТТИ 
Ваша техпомощь прибыла.

Доминик поднимает пиджак Артура.

ДОМИНИК 
Ты бы вызвал лучше мусоровоз.

Он бросает пиджак Артуру. Артур, понурив голову, уходит.

Эмилия берет свой чемодан и идет за кулисы. 

ДОМИНИК  Эмилия! (Она останавливается) Не забудь свой костюм! Через пять минут мы начинаем.

Удивленная его тоном, Эмилия берет костюм и выходит. Бетти делает Доминику знак, что он правильно поступил.

СЦЕНА 16

ВИКТОР – БЕТТИ – ДОМИНИК – СТИВ

Виктор высвобождается из-под накидки и лихорадочно начинает копаться в театральных костюмах.

ВИКТОР 
Парик мне, быстро!

Выхватывает платье, прикладывает к себе.

БЕТТИ 
Ты, вроде, не хотел переодеваться бабой?

ВИКТОР 
Я вынужден, Мальдини в зале, и боюсь, что он меня засек. Надо замаскироваться. Я буду играть спектакль с вами. 

Говоря это, он раздевается и поспешно натягивает на себя платье.

БЕТТИ 
Но ты же не знаешь слов.

ВИКТОР 
Я буду подражая вам, шевелить губами.

ДОМИНИК 
Но Вы не репетировали с нами танцы.

ВИКТОР 
Вы мне подскажете!

Говоря это, он садится лицом к туалетному столику и накладывает грим.

БЕТТИ 
Ты боишься попасться на глаза Мальдини, а сам лезешь к нему под нос, да еще при свете софитов! 

ВИКТОР 
Подмажусь, подкрашусь, буду вертеться среди вас, и никто меня не узнает.

СТИВ 
Я начинаю верить, что ты и вправду мой отец!

БЕТТИ 
Да, но на танцовщицу он явно не тянет!

ВИКТОР 
Это почему же?

ДОМИНИК 
С фигуркой Вам не повезло, месье Мешен!

ВИКТОР 
В платье, ты увидишь, я буду выглядеть не хуже Стива!

БЕТТИ 
В платье Стив мог быть манекенщицей у самого Сен-Лорана. А тебе скорее подойдет рекламировать одежду для беременных женщин.

ВИКТОР 
Можно и для беременных. Мало ли – о вкусах не спорят!

БЕТТИ 
Так, Стив и Доминик, помогите мне. Работы невпроворот!

Музыка.

Песня Бетти.

СЦЕНА 17

ЭМИЛИЯ –БЕТТИ – СТИВ – ВИКТОР – ДОМИНИК

По окончании песни Доминик и Стив поворачивают кресло, в котором сидит Виктор. Это поразительно! Макияж преобразил его, но обликом он скорее смахивает на бандершу борделя, чем на танцовщицу кабаре.

Виктор поднимается и идет к рампе. Публика смеется.

ВИКТОР 
(Обиженно публике) В чем дело?...

СТИВ 
Все по местам!

Все становятся перед занавесом, готовясь выйти на сцену. Только Виктор не знает, где ему встать. Доминик за пультом.

ВИКТОР 
А я куда?

СТИВ 
Ты становись сзади и повторяй за нами движения.

Виктор повинуется.

СТИВ 
Давай, Доминик, запускай музыку!

Доминик протягивает руку к пульту, но в этот момент Виктор громко икает.

БЕТТИ 
Что случилось?

ВИКТОР 
У меня икота. Ик!

СТИВ 
Этого только нам не хватало!

ДОМИНИК 
Это у него от страха.

ВИКТОР 
Ик!

ЭМИЛИЯ 
Дайте ему стакан воды.

Доминик скрывается за кулисой

ВИКТОР 
Ик!

БЕТТИ 
Задержи дыхание!

Виктор задерживает дыхание. Доминик приносит стакан воды. Виктор выпивает.

ВИКТОР 
Ик!

СТИВ 
Ему нужно наклонить голову.

Он наклоняет Виктора вперед.

ВИКТОР 
Ик!

БЕТТИ 
Этого недостаточно, надо подержать его вниз головой!

СТИВ 
Доминик, давай вместе!

Стив и Доминик поднимают его за ноги.

ВИКТОР
Ик!

ЭМИЛИЯ 
Не помогает.

ДОМИНИК 
 Страх надо выбивать страхом.

СТИВ 
Отлично. Я иду за Мальдини…

ВИКТОР
Не надо! Все уже прошло.

Все становятся по местам.

БЕТТИ 
Well, Let’s go !

СТИВ 
(Доминику)  Запускай!

Звучит музыка. Артисты впятером  выходят на сцену.

СЦЕНА 18

ВИКТОР – ЭМИЛИЯ – БЕТТИ – СТИВ – ДОМИНИК

Исполняют песню и танцуют.

Виктор пытается подражать остальным, натыкается на стены, делает уморительные движения.

СЦЕНА 19

ВИКТОР – ЭМИЛИЯ – БЕТТИ – СТИВ – ДОМИНИК

Аплодисменты. Артисты раскланиваются и выходят за кулисы раздвинув занавес.

Как только они вышли, занавес раскрывается, и мы их видим как бы за кулисами, а в глубине сцены виден еще один занавес.

Аплодисменты не стихают.

ВИКТОР 
У нас бешенный успех! Я пойду еще покланяюсь…

Выходит через задний занавес.

ЭМИЛИЯ 
Он чокнулся!

СТИВ​
Его понесло. Еще немного и он начнет раздавать автографы, и тогда ему крышка.

БЕТТИ 
Смотрите, смотрите!

СТИВ​
Что там?

БЕТТИ 
Мальдини что-то говорит ему на ухо.

ДОМИНИК 
Это не к добру!


Входит остолбеневший Виктор.

ВИКТОР 
Девочки, ой как плохо, дальше некуда! Мальдини положил на меня глаз! Он хочет, чтобы я спел для него один. Соло! Скажите ему, что я охрипла, у меня пропал голос!

БЕТТИ 
Если ты не выйдешь на сцену, он придет сюда.

ВИКТОР 
Но я совершенно без голоса.

СТИВ​
Мама права. Давай действуй!

Виктор колеблется, но наконец решается. Бетти останавливает его.

БЕТТИ 
Стоп! Я же не пришила к твоему костюму микрофон!

Виктор останавливается и облегченно улыбается

ДОМИНИК 
 У меня есть запасной.

Протягивает Виктору микрофон на проводе. 

ВИКТОР 
(Бормочет) У меня вспотели руки, я не могу его держать!

Действительно, микрофон скользит у него в руках как мыло. Он издает пронзительный крик, но Стив успевает подхватить микрофон.

БЕТТИ 
(С добрейшей улыбкой) Don't worry ! Ты отлично танцуешь. Ну просто Мадонна в роли  Эвиты. 
ВИКТОР 
Ты находишь?

БЕТТИ 
(еще слаще) Конечно! Come on! (Она нежно целует его в губы). Я всем сердцем с тобой!

ВИКТОР 
Тогда слушай, я буду петь для тебя. Да но что я буду петь?

ЭМИЛИЯ 
Шансон Рики Жордана, ты ее знаешь наизусть.

ВИКТОР 
А, «Моя лапочка»! Да, я знал слова, но сейчас у меня все вылетело из головы. (Он отдает микрофон Доминику и задумывается). «С тобой в кабриолете…» Нет, не то… Это про Кадиллак… А, вот! 

Бросается к занавесу, забыв о микрофоне.

ДОМИНИК 
 Эй, месье Мешен, ваш микрофон!

Виктор хватает микрофон и выскакивает на сцену. Декорация поворачивается и мы оказываемся со стороны сцены. Виктор стоит к нам спиной.

СЦЕНА 20

Виктор поет и выделывает сумасшедшие па.

Публика аплодирует. Виктор обращается к кому-то  из первого ряда.

ВИКТОР 
Что ты хочешь, мой дорогой?... Еще песенку?... Другой я не знаю… Ту же самую еще раз?... Хорошо!...

Виктор поднимается по лестнице. Декорация поворачивается, и мы – за кулисами.
СЦЕНА 21

ВИКТОР – БЕТТИ – СТИВ – ДОМИНИК – ЭМИЛИЯ

БЕТТИ 
Браво, Андре!

ЭМИЛИЯ 
Папа, ты просто супер!

ВИКТОР 
Девочки! Этот ваш макияж – отличная штука! Мальдини меня не узнал. Ты видела, как он пускал слюни? Как бульдог, нажравшись улиток!

БЕТТИ 
Давайте, давайте! The show must go on !

СТИВ 
Да, да! Спектакль не окончен. Эмилия и Доминик, ваша очередь!
Эмилия и Доминик идут к лестнице, но Виктор останавливает их.

ВИКТОР 
Постойте! Мальдини хочет, чтобы я спела на бис. Доминик, включи музыку на полную катушку, чтобы у этой скотины перепонки лопнули!

Он возвращается на сцену и снова поет. Доминик увеличивает звук до максимума. В колонках слышен треск.

СТИВ 
Осторожно, Доминик! Сейчас все полетит к черту!

ДОМИНИК 
 Да нет, это в розетке плохой контакт!

ЭМИЛИЯ 
Папа знает, что делает. У Мальдини глаза лезут на лоб!

БЕТТИ 
(Стиву) А что мы будем делать, если этот старый бандит потащит твоего папу в гостиницу?

СТИВ 
До этого еще далеко…

ЭМИЛИЯ 
Боже, папа на коленях у Мальдини!

БЕТТИ 
Не так далеко, как ты думаешь!

ЭМИЛИЯ 
Мальдини в трансе. У него слюни текут прямо на микрофон. Отвратительно, фу!

СТИВ 
Вот поэтому и трещит в колонках.

БЕТТИ 
Надеюсь он не будет лезть к нему с поцелуями!

ЭМИЛИЯ 
Лезет, лезет. Он его целует!

Стив смотрит в щель в занавесе и не видит, что Доминик взял большую отвертку и копается в розетке.

Из пульта вырывается молния, одновременно за занавесом, в зале видна вспышка и слышится треск короткого замыкания. Тишина. Все смотрят на Доминика.

ДОМИНИК 
 (Очень горд собой) Вот, больше не трещит…

СТИВ 
Молодец! Теперь выключи микрофон и пойди включи пробки.

Доминик делает шаг, но Эмилия останавливает его.

ЭМИЛИЯ 
Подожди, мой дорогой, я сама.

Эмилия уходит.

Резко откидывается занавес и появляется всклокоченный Виктор. Волосы его парика стоят торчком. Лицо и руки обуглены. Одежда дымится.

БЕТТИ 
Андре, что случилось?

ВИКТОР 
(Стиву) Любовь поразила Мальдини в самое сердце, он больше не дышит.
Стив смотрит в щелку занавеса.

ЭМИЛИЯ 
Никакая это не любовь, а обычный трехфазный ток.

СТИВ 
Его метрономчик не выдержал электрошока! Больше не тикает. Он мертв

ВИКТОР 
Он не прикидывается ?

СТИВ 
Какой там! Как на электрическом стуле, раз и готово!

ВИКТОР 
Мальдини больше нет! Ты понимаешь, что это значит? Мы свободны!

СТИВ 
Пока будут убирать покойничка, я пойду успокою зрителей,. (Берет из рук Виктора микрофон и выходит на сцену)  Дамы и господа! Прошу вас, успокойтесь. Все в порядке. Через несколько минут мы продолжим спектакль.

Виктор блаженно улыбается, приплясывает.

БЕТТИ 
Андре, с тобой все в порядке?

ВИКТОР 
(ликуя) Да, да, конечно! (Он садится за туалетный столик, смотрится в зеркало, вскрикивает и поворачивается к публике). Это – я?

ЭМИЛИЯ 
Конечно, папочка!

ВИКТОР 
(осторожно заглядывает в зеркало и сразу отворачивается), Какой ужас!  (Он делает вид, что играет на аккордеоне, и поет). Мальдини-и-и-и больше нету! Ля-ля-ля! Мальдини сыграл в ящик… А я продам свой Сельтик, тритатушки!.. И Бонбоньерочка адье!

БЕТТИ 
Ну, продашь ты ее и что будешь делать дальше?

Он роется в своей одежде, висящей на стуле.

ВИКТОР 
Я тут приметил небольшое швейное ателье в Париже. Сейчас увидишь!

Он находит объявление о продаже недвижимости и с улыбкой показывает Бетти.

БЕТТИ 
Ателье? А что, ты умеешь шить?

ВИКТОР 
Это не для меня.

ЭМИЛИЯ 
Для моей парикмахерской?

ВИКТОР 
Не угадала. (Показывает объявление Бетти). Я подумал, что тебе доставит удовольствие снова заняться шитьем…

БЕТТИ 
А, так это для меня! Wait a minute ! Ты решил, что я соглашусь снова связать свою жизнь с тобой?

ВИКТОР 
Ну да!

БЕТТИ 
Ну нет!

ВИКТОР 
Но ты же меня поцеловала!

БЕТТИ 
Это чтобы подбодрить тебя.

ВИКТОР 
И только?

БЕТТИ 
Пока да.

ВИКТОР 
До чего же вы, бабы, сложные существа! Сами не знаете, что вам надо! Разве не так? Я купил гостиницу-ресторан для Луизы, она не захотела! Я покупаю тебе ателье, ты тоже не хочешь! Не понимаю. Мы, мужики, куда проще! Нам что ни дай, мы всем довольны!.. Я знаю, что мне надо сделать. Я буду жить с мужчиной.

Присматривается к Доминику и медленно подступает к нему. Доминик пугается.

ДОМИНИК 
 Нет, нет, нет, месье Мешен, я занят!

ВИКТОР 
(Обольщает) А гараж хочешь?

ДОМИНИК 
 Да, но не таким путем!

БЕТТИ 
Ты кончил свой цирк, да? (Виктор поворачивается к ней). Мне нужно время, Андре. Ты слишком торопишь события.

ВИКТОР 
Вайт эн минут!

Снова копается в своей одежде, достает два обручальных кольца и гордо помахивает ими перед Бетти.

БЕТТИ 
Это что?

ВИКТОР 
Посмотри внимательно, это обручальные кольца!

БЕТТИ 
Ты полагаешь, что этого достаточно, чтобы забыть 25 лет твоего отсутствия?

ВИКТОР 
Нет, но может быть хватит, чтобы начать новые 25 лет любви… или больше, если бог даст.

БЕТТИ 
Ты думаешь, получится?

ВИКТОР 
Надо попробовать.

Она улыбается, обнимает его и целует.

Глядя на них, Доминик подталкивает локтем Эмилия.

ДОМИНИК 
 Ну же, моя крошка, чего ты ждешь?

Эмилия улыбается и целует его.

Входит расстроенный Стив. Увидев две целующиеся пары, останавливается.

СТИВ 
Здесь что, конкурс поцелуев?

БЕТТИ 
(Показывает ему свое кольцо) Смотри!

СТИВ 
Слишком рано радуетесь. Мы еще не выбрались из Бонбоньерки!

ВИКТОР 
Что, Мальдини воскрес?

СТИВ 
Нет, но там какая-то крашеная блондинка скандалит.

Виктор спешит к занавесу, приоткрывает его и сразу закрывает.

ВИКТОР 
Черт побери, это Луиза!

СТИВ 
Она говорит, что если ты продаешь Бонбоньерку, она имеет право на половину вырученной суммы, поскольку это – совместно нажитое имущество.

ВИКТОР 
Иди и застрели ее!

ЭМИЛИЯ 
Папа!

ВИКТОР 
Ладно, я сморозил глупость, но я не в себе!

СТИВ 
Подожди, папа, у меня есть идея

ВИКТОР 
(Обрадовано) Он сказал: папа? Ты сказал: папа?

СТИВ 
Ну да, папа…

ВИКТОР 
Стив, мой дорогой!

Бросаются друг к другу в объятья.

БЕТТИ 
Ну что, вы закончили с поцелуями?

ВИКТОР 
Это наши мужские дела!

СТИВ 
Тебе не понять! (Виктору) Не продавай Бонбоньерку! Здесь для всей семьи найдется дело.

БЕТТИ 
Какое?

СТИВ 
Ты видела какой успех?

ВИКТОР 
Ты предлагаешь сделать Бонбоньерку семейным бизнесом. В этом что-то есть! А?  Как вы думаете?

СТИВ 
Я дам тебе уроки пения и танца.

БЕТТИ 
А я сошью тебе новое платье!

ЭМИЛИЯ 
А я займусь твоей прической!

ДОМИНИК 
А я… Если Эмилия согласится быть моей букашечкой, то я навсегда останусь ее светлячком.

Целуются.

ВИКТОРА       А я смогу время от времени переодеваться мужчиной?
БЕТТИ 
Ни в коем случае, Андре! Ты  у нас  итак   идеальный мужчина

ЗАНАВЕС ЗАКРЫВАЕТСЯ

Раздается музыка. Через отверстие на   занавесе  высовывается рука и размахивает белыми колготками. Колготки падают, появляются трусики и затем лифчик.

Игра лучей софитов на занавесе. Ритм музыки ускоряется. Сбоку из-за  кулис   выбегает Артур в белом костюме, извиняясь перед публикой, собирает женское белье и выходит.
Занавес открывается, на сцене Артур  поет и танцуя, подхватывает Стива, одетого в шикарное белое платье.

Затем появляются Доминик и Эмилия в фантастических белых костюмах. Танцуют.

И наконец, в торжественных белых одеяниях появляются счастливые Бетти и Виктор.

Все вместе поют и танцуют.
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